T.C.
Cevre ve Orman

Bakanhg: g a

Birlesmis Milletler
Iklim Degisikligi Cerceve Sozlesmesi
Kyoto Protokolu

United Nations
Framework Convention on Climate Change

Kyoto Protocol

PREPARING
TURKEY

FOR THE

POST-KYOTO




BIRLESMIS MILLETLER iKLiM DEGIiSiKLiGi CERCEVE SOZLESMESI

KYOTO PROTOKOLU

BIRLESMIS MILLETLER

1998



MILLETLERARASI SOZLESME

5/2/2009 tarihli ve 5836 sayili Kanunla onaylanmasi uygun bulunan bu sdzlesme 7/5/2009
tarih ve 2009/14979 Sayili Bakanlar Kurulu Karariyla onaylanarak, 13 Mayis 2009 tarih ve
27227 Sayil Resmi Gazete'de yayinlanmistir.

BIRLESMIS MILLETLER iKLIiM DEGISiKLIGIi CERCEVE SOZLESMESI’NE
YONELIK

KYOTO PROTOKOLU
Isbu Protokol'uin Taraflari,

Bundan sonra "Sozlesme" olarak anilacak olan Birlesmis Milletler iklim Degisikligi
Cerceve SOzlesmesi'ne katilan Taraflar olup,

2. Madde'de belirtildigi tizere, Sozlesme'nin nihai amacini takip ederek,
Sozlesme'nin hikimlerini hatirda tutarak,
Sozlesme'nin 3. Maddesi'nin rehberliginde,

SOzlesme'nin Taraflar Konferansi'nin ilk oturumunda alinan 1/CP.1 karar ile kabul edilen
Berlin Buyrugu'na uygun olarak,

asagidaki hususlarda anlasmaya varmislardir:
1. MADDE

Isbu Protokol'iin amaci bakimindan, Sozlesme'nin 1. Maddesi'nde bulunan tanimlar
uygulanacaktir. Ilaveten;

1. "Taraflar Konferansi”, Sozlesme'ye katilan Taraflarin Konferansi'dir.

2. "Sozlesme”, 9 Mayis 1992 tarihinde New York'ta kabul edilen Birlesmis Milletler iklim
Degisikligi Cergeve Sozlesmesi'dir.



3. "Hukumetlerarasi iklim Degisikligi Paneli”, Diinya Meteoroloji Orgiiti ve Birlesmis
Milletler Cevre Programi tarafindan 1988'de ortaklasa kurulan Hiikiimetlerarasi Iklim

Degisikligi Paneli'dir.

4. "Montreal Protokoli", 16 Eylil 1987'de Montreal'de kabul edilen ve daha sonra tanzim ve
tadil edilmis haliyle, Ozon Tabakasini Incelten Maddelerle Ilgili Protokol'diir.

5. "Mevcut ve Oy Kullanan Taraflar”, S6zlesme'de bulunan ve olumlu ya da olumsuz oy

kullanan ulkelerdir.
6. "Taraf", metinde baska sekilde belirtilmedikgce isbu Protokol'e Taraf olan anlamindadir.

7. "Ek-I'de yer alan Taraf", S6zlesme'nin Ek-I'inde yer alan Taraf, ya da degisiklik olursa,
Sozlesme'nin 4. Maddesi'nin 2(g) paragrafi geregi bildirimde bulunmus olan Taraf

anlamindadir.
2. MADDE

1. Ek-I'de yer alan Taraflarin her biri, 3. Madde'deki sayisallastiriimis salim sinirlandirma ve

azaltim taahhutlerini yerine getirirken, strddrulebilir kalkinmayi tesvik etmek amaciyla;

(a) Ulusal kosullarina uygun olarak, asagidaki politika ve onlemleri uygulayacak
ve/veya daha da gelistirecektir.

I.  Ulusal ekonominin ilgili sektorlerinde enerji verimliliginin arttiriimas;

ii.  Montreal Protokoli'nce denetlenmeyen sera gazlarinin yutaklarinin ve
haznelerinin, ilgili uluslararasi c¢evre anlasmalarindaki taahhtlerinin
dikkate alinarak korunmasi ve gelistirilmesi; surddrdlebilir orman yonetimi
uygulamalari ile agaclandirma ve yeniden ormanlastirmanin tesvik

edilmesi;

ii.  Sdrddrdlebilir tarim tdrlerinin, iklim degisikligi malahazalari 1s1ginda

tesvik edilmesi;

iv.  Yeni ve yenilenebilir enerji turleri, karbondioksiti gideren teknolojiler ile
cevre dostu ileri ve yenilikci teknolojilerin arastirilmalari, tesvik edilmeleri,

gelistirilmeleri ve kullanimlarinin arttiriimasi;



v.  Sera gaziI salimlarina yol agan tim sektorlerde, S6zlesme'nin amacina ve
piyasa araglarinin uygulanmasina aykiri olan piyasa uyumsuzluklarinin,
mali tesviklerin, vergiler ile gumrik istisnalarinin ve siibvansiyonlarin,

kademeli olarak azaltilmalari ya da ortadan kaldiriimalari;

vi. Montreal Protokoli'nce denetlenmeyen sera gazlarinin salimlarini
sinirlayan ya da azaltan politikalari ve onlemleri tesvik etmeyi amaglayan

ilgili sektorlerde uygun reformlarin 6zendirilmesi;

vii.  Ulastirma sektoérindeki, Montreal Protokoli'nce denetlenmeyen sera
gazlarinin salimlarinin sinirlandirilmasi ve/veya azaltilmasina yonelik

onlemlerin tesvik edilmesi;

viii.  Metan gazi salimlarinin gerek atik yonetiminde geri kazanim ve kullanim
sirasinda, gerek enerji  dretimi, nakli ve dagitimi asamasinda

sinirlandiriimasi ve/veya azaltilmasi.

(b) Sézlesme'nin 4. Maddesi'nin 2(e) (i) paragrafi uyarinca, isbu Madde'de kabul
edilen politikalarin ve dnlemlerin bireysel ve musterek etkinligini arttirmak igin,
diger Ek-1 Taraflariyla isbirligi yapacaktir. Bu amacgla, sozi edilen Taraflar;
karsilastirilabilirlik, —seffaflik ve etkinliklerinin iyilestirilmesi  yollarinin
gelistirilmesi de dahil olmak Uzere, bu politikalar ve onlemler ile ilgili deneyim
paylasimi ve bilgi alisverisi konularinda adimlar atacaklardir. isbu Protokol'iin
Taraflar toplantisi olarak islev goren Taraflar Konferansi, ilk oturumunda ya da
mimkun olabilen en kisa slrede, boyle bir isbirligini kolaylastirmanin yollarini
ilgili tim bilgileri dikkate almak suretiyle degerlendirecektir.

2. Ek-I'de yer alan Taraflar, Uluslararasi Sivil Havacilik Orgiitii ve Uluslararasi Denizcilik
Orgitii ile calisarak, havacilik ve depo yakitlarindan kaynaklanan ve Montreal Protokolii'nce
denetlenmeyen sera gazlari salimlarinin  sinirlandiriimasina ya da azaltilmasina

calisacaklardir.

3. Ek-I'de yer alan Taraflar; iklim degisikliginin olumsuz etkileri ve uluslararasi ticarete olan
etkileri iceren olumsuz etkiler ile, Sozlesme'nin 3. Maddesi'ni dikkate alarak, bilhassa
gelismekte olan Taraf Glkeler ve o6zellikle, Sozlesme'nin 4. Maddesi'nin 8. ve 9.

paragraflarinda tanimlanan Taraf Ulkeler Uzerindeki sosyal, gevresel ve ekonomik tesirleri en



aza indirecek sekilde, isbu 2. Madde'deki politikalari ve o©nlemleri yiritmede caba
gostereceklerdir. isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar Konferansi,
isbu paragraftaki hukimlerin yerine getirilmesini tesvik amaciyla, uygun olan ilave eylemleri

gerceklestirebilir.

4. 1sbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev goren Taraflar Konferansi, farkli ulusal
kosullar ve olasi etkileri goz oninde tutarak, yukaridaki 1(a) paragrafindaki politika ve
onlemlerden birini koordine etmenin yararli olacagina karar verirse, bu politika ve dnlemlerin

koordinasyonunun olusturulmasina yonelik yol ve araclari degerlendirecektir.
3. MADDE

1. Ek-lI'de yer alan Taraflar, 2008-2012 yillarini kapsayan taahhit doéneminde, Ek-A'da
siralanan insan faaliyetlerinin neden oldugu karbondioksit esdegeri sera gazlarinin salimlari
toplamini, 1990 yili seviyelerinin en az ylzde 5 asagisina indirmek icin, Ek-B'de kayitli
sayisallastirilmig salim sinirlandirma ve azaltim taahhutlerine uygun olarak ve isbu Madde'nin
hikamleri geregince hesaplanarak tayin edilmis olan miktarlari asmamasini, bireysel ya da

mistereken saglayacaklardir.

2. Ek-I'de yer alan Taraflarin her biri, 2005 yilina kadar isbu Protokol'deki taahhdtlerini
gerceklestirme konusunda kanitlanabilir bir ilerleme kaydetmis olacaktir.

3. Her taahhut doneminde, karbon stoklarinda dogrulanabilir degisiklikler olarak olgulen,
1990 yilindan itibaren dogrudan insan etkisiyle arazi kullanimindaki degisim ve
ormanlastirma, yeniden ormanlastirma ve ormansizlasma ile sinirli ormancilik etkinlikleri
sonucu sera gazlarinin kaynaklarca salimi ve yutaklarca uzaklastirilmasindaki net
degisiklikler, Ek-1'de yer alan Taraflarin her birinin isbu Madde'deki taahhtlerini karsilamada

kullanilacaktir.

Bu etkinliklere bagl sera gazlarinin kaynaklarca salimi ve yutaklarca uzaklastirilmasi seffaf
ve dogrulanabilir bir sekilde bildirilecek ve 7. ve 8. Maddelere gore gdzden gegirilecektir.

4. isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev goren Taraflar Konferansimin ilk
oturumundan Once, Ek-l'de yer alan Taraflarin her biri, Bilimsel ve Teknolojik Danisma
Yardimci Organi tarafindan ele alinmasi igin, 1990'daki karbon stoklarinin seviyesinin
belirlenmesi ve sonraki yillarda karbon stoklarinda meydana gelen degisikliklerin
hesaplanabilmesi amaciyla veri saglayacaktir. isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev



goren Taraflar Konferansi, ilk oturumunda ya da daha sonra mumkin olan en erken
zamandaki oturumunda, belirsizlikleri, raporlamadaki seffafligi, dogrulanabilirligi,
Hiikiimetlerarasi Iklim Degisikligi Paneli'nin metodolojik calismalarini ve 5. Madde'ye uygun
olarak Bilimsel ve Teknolojik Danisma Yardimci Organi tarafindan sunulan tavsiye ve
Taraflar Konferansi'nin kararlarini dikkate alarak; tarim topraklari, arazi kullanimindaki
degisim ve ormancilik gruplarinda sera gazlarinin kaynaklarca salimi ve yutaklarca
uzaklastiriimasindaki degisikliklerle ilgili ilave insan kaynakli etkinliklerin hangilerinin, ne
sekilde Ek-I'de yer alan Taraflar icin tayin edilmis miktarlara eklenmesi ya da ¢ikarilmasina
yonelik usdller ve rehber ilkeler hakkinda karar verecektir. Boyle bir karar, ikinci ve takip
eden taahhit dénemlerinde gegerli olacaktir. Bir Taraf, insan kaynakli bu ek faaliyetlerle ilgili
boyle bir karari, faaliyetlerin 1990'dan beri ydrurlikte olmasi sartiyla, ilk taahhiit déneminde
uygulamay tercih edebilecektir.

5. Ek-l'de yer alan Taraflardan, baz yili ya da donemi, Taraflar Konferansi'nin ikinci
oturumunda alinan 9/CP.2 sayili karar uyarinca belirlenmis olan piyasa ekonomisine gecis
strecindekiler, isbu Madde'deki taahhutlerini yerine getirmede o baz yili ya da dénemi
kullanacaklardir. Ayrica, S6zlesme'nin 12. Maddesi kapsaminda ilk ulusal bildirimini heniiz
sunmamis, Ek-1'de bulunan piyasa ekonomisine gegis strecindeki diger herhangi bir Taraf,
isbu Madde'deki taahhttlerini yerine getirmek igin 1990 yili disinda tarihsel bir baz yili ya da
donemi kullanma niyetini isbu Protokol'in Taraflar toplantisi olarak islev goren Taraflar
Konferansi'na bildirebilir. Isbu Protokol'in Taraflar Toplantisi olarak islev géren Taraflar
Konferansi bdyle bir bildirimin kabulli hususunda karar verecektir.

6. Ek-I'de yer alan piyasa ekonomisine gegis strecindeki Taraflara, isbu Madde'nin hiikmiine
girenlerin disinda kalan, isbu Protokol'deki taahhutlerini yerine getirmelerinde, Sozlesme'nin
4. Maddesi'nin 6. paragrafini dikkate alinarak, isbu Protokol'tin Taraflar toplantisi olarak islev
goren Taraflar Konferansi tarafindan belirli bir 6lgude esneklik saglanacaktir.

7. Sayisallastiriimis salim sinirlandirma ve azaltimin ilk taahhit donemi olan 2008-2012
yillari arasinda, EK-1'deki her bir Taraf icin tayin edilmis miktar, 1990 yilinda, ya baz yilinda,
ya da yukaridaki 5. paragrafa gore belirlenen donemde, gazlarinin salimlari toplaminin,
kendisi icin Ek-B'de kaydedilen yuzde degerinin besle carpilmasina esit olacaktir. 1990
yihinda arazi kullanimindaki degisiklikler ve ormancilik faaliyetleri, sera gazlari salimlarinda
net bir kaynak olusturmus olan Ek-I Ulkeleri igin tayin edilmis miktarin hesaplamalari

bakimindan, 1990 yili salimlari, baz yili veya dénemi, bu kaynaklardan salinan, insanin neden



oldugu karbondioksit esdegeri sera gazi toplam salimlarini, 1990 yilinda arazi kullanimi
degisikligi sonucu yutaklarin yaptigi uzaklastirma distralmus olarak icerir.

8. Ek-lI'de yer alan Taraflardan herhangi biri, yukaridaki 7. paragrafta atifta bulunulan
hesaplama amaciyla hidroflorokarbon, perflorokarbon ve kiikirt heksaflorur igin 1995 yilini
baz yil olarak kullanabilir.

9. Ek-lI'de yer alan Taraflarin miteakip donemler igin taahhutleri, 21. Madde'nin 7.
paragrafindaki hikimlere gore kabul edilecek olan, isbu Protokol'in Ek-B'sindeki
degisikliklerle belirlenecektir. isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar
Konferansi, yukaridaki 1. paragrafta atifta bulunulan ilk taahhit déneminin bitiminden en az
yedi yil 6nce bu taahhdtleri degerlendirmeye baslayacaktir.

10. Bir Taraf'in diger bir Taraf'tan, 6. ya da 17. Maddelerdeki hukumlere uygun olarak
edindigi herhangi bir salim azaltim birimi ya da tayin edilmis miktarin bir kismi, edinen Taraf
icin tayin edilmis miktara ilave edilecektir.

11. Bir Taraf'in diger bir Taraf'a, 6. ya da 17. Maddelerdeki hikimlere uygun olarak aktardigi
herhangi bir salim azaltim birimi ya da tayin edilmis miktarin bir kismi, aktaran Taraf icin

tayin edilmis miktardan disulecektir.

12. Bir Taraf'in diger bir Taraf'tan, 12. Madde'nin hukimlerine uygun olarak edindigi

onaylanmig salim azaltimlari, edinen Taraf icin tayin edilmis miktara eklenecektir.

13. Ek-lI'de yer alan Taraflardan birinin salimlari, bir taahhit doneminde isbu Madde
hikmunde tayin edilmis miktarin altindaysa, olusan fark, o Taraf'in istegi tizerine, miteakip
taahhut donemlerinde o Taraf igin tayin edilmis miktara ilave edilecektir.

14. Ek-I'de yer alan Taraflardan her biri, yukaridaki 1. paragrafta bahsekonu taahhttlerini,
Ozellikle, Sozlesme'nin 4. Maddesi'nin 8. ve 9. paragraflarinda belirlenmis olan gelismekte
olan Taraf ulkeler Uzerindeki olumsuz sosyal, cevresel ve ekonomik etkileri asgariye
indirecek sekilde yerine getirmek icin gayret gosterecektir. isbu paragraflarin yiritilmesi
hususunda Taraflar Konferansi'nin ilgili kararlari dogrultusunda, isbu Protokol'un Taraflar
toplantisi olarak islev goren Taraflar Konferansi, isbu paragraflarda atifta bulunulan Taraflar
uzerinde iklim degisikliginin olumsuz etkileri ve/veya karsi Onlemlerin etkilerinin en aza

indirilmesi igin gerekli olan eylemlerin neler oldugunu ilk oturumunda ele alacaktir. Ele



alinacak konular arasinda mali kaynak olusturulmasi, sigorta ve teknoloji transferi yer

alacaktir.
4. MADDE

1. 3. Madde hikmundeki taahhutlerini mistereken yerine getirme konusunda bir anlasmaya
varmis olan Ek-I'de yer alan Taraflar, Ek-A'da siralanan insan faaliyetlerinin neden oldugu
karbondioksit esdegeri sera gazlari salimlari toplaminin bilesik yekdnunun, EKk-B'de
kaydedilen sayisallastirilmis salim sinirlandirma ve azaltim taahhitleri uyarinca ve 3. Madde
hikimlerine uygun olarak hesaplanip tayin edilmis miktarlari agsmamasi kosuluyla, bu
taahhatlerini yerine getirmis addedileceklerdir. Anlasmaya varan Taraflardan her birine tahsis

edilen salim diizeyinin sinirlari o anlasmada belirlenecektir.

2. Boyle bir anlagmaya varan Taraflar, isbu Protokol'in onaylanma, kabul veya uygun bulma
ve katilma belgelerinin sunulmasi tarihinde anlagma sartlarini sekretaryaya bildireceklerdir.
Bunun Uzerine, sekretarya, S0zlesme'nin Taraflarini ve imzacilarini anlagma sartlari hakkinda

bilgilendirecektir.

3. Bu anlasma 3. Madde'nin 7. paragrafinda belirtilen taahhit donemi boyunca uygulamada
kalacaktir.

4. Miustereken hareket eden Taraflarin, bir boélgesel ekonomik entegrasyon kurulusu
cercevesinde ve bu kurulusla birlikte hareket etmeleri durumunda, isbu Protokol'in
kabullinden sonra kurulus dizenindeki herhangi bir degisiklik, isbu Protokol'deki mevcut
taahhutlerini etkilemeyecektir. Kurulusun duzenindeki herhangi bir degisiklik, sadece, o
degisikligin ardindan kabul edilen 3. Madde hikmiindeki taahhtler agisindan uygulanacaktir.

5. Boyle bir anlasmanin Taraflarinin toplam misterek salim azaltimlari seviyesine ulagsmada
basarisizligl s6z konusu oldugunda, bu anlasmaya katilan her bir Taraf anlasmada belirlenen

kendi salim seviyelerinden sorumlu olacaklardir.

6. Miustereken hareket eden Taraflarin, kendisi de isbu Protokol'e Taraf olan bir bélgesel
ekonomik entegrasyon kurulusu cercevesinde ve bu kurulusla birlikte hareket etmeleri
durumunda, toplam musterek salim azaltimlari seviyesini elde etmede bir basarisizlik s6z
konusu oldugunda, bdlgesel ekonomik entegrasyon kurulusunun tye Devletlerinin her biri
munferiden ve 24. Madde'ye gore hareket eden bolgesel ekonomik entegrasyon kurulusuyla



birlikte, isbu Madde'ye uygun olarak bildirdigi kendi salim seviyelerinden sorumlu
olacaklardir.

5. MADDE

1. Ek-I'de yer alan Taraflarin her biri, birinci taahhut déneminin baslamasindan en geg bir yil
once, Montreal Protokoli'nce denetlenmeyen, insan faaliyetlerinin neden oldugu tim sera
gazlarinin kaynaklardan salimlari ve yutaklarca uzaklastiriimalarinin hesaplanmasi igin ulusal
bir sistemi yirarlige koyacaklardir. Asagidaki 2. paragrafta belirlenen yontemleri kapsayacak
olan bu ulusal sistemler igin gerekli rehber ilkeler, isbu Protokol'tin Taraflar toplantisi olarak

islev goren Taraflar Konferansi'nin ilk oturumunda karara baglanacaktir.

2. Montreal Protokoli'nce denetlenmeyen, insan faaliyetlerinin neden oldugu tim sera
gazlarinin kaynaklardan salimlari ve yutaklarca uzaklastirilmalarinin hesaplanmasina iliskin
yontemler, Hikimetlerarasi Iklim Degisikligi Paneli'nce kabul edilenler ve Taraflar
Konferansi'nin dglincli oturumunda Gzerinde mutabik kalinanlar olacaktir. Bu yoéntemlerin
kullaniimadigi yerlerde, uygun diizenlemeler isbu Protokol'in Taraflar toplantisi olarak islev
goren Taraflar Konferansi'nin ilk oturumunda tizerinde uzlasilan yontemlere gore yapilacaktir.
Isbu Protokol'tin Taraflar toplantisi olarak islev goren Taraflar Konferansi, digerlerinin yani
sira, Hikumetlerarasi Iklim Degisikligi Panelinin calismalari ile Bilimsel ve Teknolojik
Danisma Yardimci Organi'nca sunulan tavsiyeler temelinde, Taraflar Konferansi'nin ilgili
kararlarini bitinuyle dikkate almak suretiyle, bu yontem ve dizenlemeleri duzenli
olarak gozden gegirecek ve uygun gorirse degistirecektir. Yontem ve diizenlemelere iligkin
herhangi bir degisiklik, bu degisikligin akabinde benimsenen herhangi bir taahhit doneminde,
sadece 3. Madde hiukmindeki taahhtlere uygunlugunu saptamak amaciyla kullanilacaktir.

3. Ek-A'da kaydedilen, insan faaliyetlerinin neden oldugu sera gazlarinin kaynaklardan
salimlarinin karbondioksit esdegerinin ve yutaklarca uzaklastiriimalarinin hesaplanmasinda
kullanilan kiiresel 1sinma potansiyelleri, Hiikiimetlerarasi iklim Degisikligi Paneli'nce kabul
edilenler ve Taraflar Konferansi'nin (gunct oturumunda Uzerinde mutabik kalinanlar
olacaktir. isbu Protokol'in Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar Konferansi,
digerlerinin yani sira, Hikimetlerarasi Iklim Degisikligi Paneli calismalari ile Bilimsel ve
Teknolojik Danisma Yardimci  Organi'nca sunulan tavsiyeler temelinde, Taraflar
Konferansi'nin ilgili kararlarini buttintyle dikkate alarak, her bir sera gazinin kiresel 1sinma

potansiyelini diizenli olarak gbzden gecirecek ve uygunsa degistirecektir. Bir kiresel 1sinma



potansiyeline iliskin herhangi bir degisiklik, bu degisikligin akabinde benimsenen herhangi
bir taahhit doneminde, sadece 3. Madde hikmiindeki taahhutlere uygulanacaktir.

6. MADDE

1. Ek-I'deki herhangi bir Taraf, 3. Madde'deki taahhdtlerini yerine getirmek amaciyla,
asagidaki sartlara uydugu takdirde, ekonominin herhangi bir sektoriinde, insan faaliyetlerinin
neden oldugu sera gazlarinin kaynaklardan salimlarinin azaltimini ya da insan kokenli
yutaklarca uzaklastiriimasinin arttirilmasini amacglayan projelerden elde edilen salim azaltim

birimlerini diger herhangi bir Taraf'a, asagidaki sartlarda aktarabilir veya edinebilir:
€)) Boyle bir projenin, ilgili Taraflarin onayini almasi gerekmektedir;

(b) Boyle bir projenin, kaynaklarca salimlarin azaltilmasinin ya da yutaklarca

uzaklastiriimasinin arttiriimasina ilave katki saglamasi gerekmektedir;

(©) 5. ve 7. Maddeler hiikmundeki yukumltliklere uymuyor ise, herhangi bir salim

azaltim birimi alamayacaktir;

(d) Salim azaltim birimlerinin edinilmesi, 3. Madde hikmundeki taahhutlerin

yerine getirilmesine yonelik olarak ulke ici faaliyetleri tamamlayici olacaktir.

2. Isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev goren Taraflar Konferansi, ilk oturumunda
veya ondan sonraki mumkin olabilen en kisa surede, dogrulama ve raporlama dahil olmak
Uzere, isbu Madde'nin uygulanmasi icin gerekli rehber ilkeleri ayrintili olarak bir kere daha
inceleyecektir.

3. Ek-I'de yer alan bir Taraf, tuzel kisileri, kendi sorumlulugu altinda, isbu Madde hikmiinde,
salim azaltim birimlerinin olusturulmasi, aktarilmasi ya da edinilmesine yonelik faaliyetlere

katilmaya yetkili kilabilir.

4. Ek-I'de yer alan bir Taraf i¢in isbu Madde'de atifta bulunulan sartlarin uygulanmasina dair
bir sorun 8. Madde'nin ilgili hikiumlerine uygun olarak belirlenirse; uygunluk sorunu
cozulene kadar, boyle birimlerin bir Taraf¢ca 3. Madde'deki taahhtlerini karsilamada
kullanilmamasi sartiyla, salim azaltim birimlerinin aktarilmasi ve edinilmesi, sorun tespit

edildikten sonra devam edebilir.



7. MADDE

1. Ek-I'de yer alan her bir Taraf, asagidaki 4. paragraf uyarinca belirlenecek olan, 3. Madde'ye
uygunlugunu saglamak amaciyla gerekli ilave bilgileri, Taraflar Konferansi'nin ilgili kararlar
geregince, Montreal Protokoli'nce denetlenmeyen, insan faaliyetlerinin neden oldugu sera
gazlarinin kaynaklardan salimlarina ve yutaklarca uzaklastiriimasina iliskin yillik
envanterlerine dahil edecektir.

2. Ek-I'de yer alan her bir Taraf, asagidaki 4. paragraf uyarinca belirlenecek olan, isbu
Protokol hikmundeki taahhdtlerine uygunlugunu gostermek icin gerekli ilave bilgileri
Sozlesme'nin 12. Maddesi'ne gore sunulan ulusal bildirimlerine dahil edecektir.

3. Ek-I'de yer alan her bir Taraf, isbu Protokol ilgili Taraf bakimindan ydrarlige girdikten
sonraki taahhit doneminin ilk yili icin S6zlesme kapsaminda yapilmasi gereken ilk envanter
ile baslayarak, yukaridaki 1. paragrafta istenen bilgileri yillik olarak sunacaktir. Bu
durumdaki her bir Taraf, isbu Protokol kendisi igin yirirlige girdikten ve asagidaki 4.
paragrafta verildigi sekliyle rehber ilkeler kabul edildikten sonra, SOzlesme kapsaminda
yapilmasi gereken ilk ulusal bildiriminin bir parcasi olarak yukaridaki 2. paragrafta istenen
bilgileri sunacaktir. Isbu Madde'de istenilen bilgilerin daha sonra sunulma sikligi, Taraflar
Konferansi'nca karara baglanan, ulusal bildirimlerin sunulmasi takvimi dikkate alinarak, isbu

Protokol'in Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar Konferansi'nca belirlenecektir.

4. isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar Konferansi, Ek-I'de yer alan
Taraflarin ulusal bildirim hazirlamalari igin Taraflar Konferansi'nca kabul edilen rehber
ilkeleri dikkate alarak, isbu Madde'de istenen bilgilerin hazirlanmasi icin gerekli rehber
ilkeleri ilk oturumunda kabul edecek ve ondan sonra diizenli araliklarla gézden gegirecektir.
Isbu Protokol'in Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar Konferansi, tayin edilen
miktarlarin hesaplanmasi icin gerekli usOlleri de ilk taahhit doneminden Once karara

baglayacaktir.
8. MADDE

1. Ek-I'de yer alan her bir Taraf'in 7. Madde hiikmiinde sundugu bilgi, Taraflar Konferansi'nin
ilgili kararlari uyarinca ve asagidaki 4. paragrafta isbu Protokol'in Taraflar toplantisi olarak
islev goren Taraflar Konferansi'nca bu amag igin kabul edilen rehber ilkelere uygun olarak,
uzman g6zden gecirme ekibi tarafindan gdzden gecirilecektir. EK-1'de yer alan her bir Taraf'in



7. Madde'nin 1. paragrafi hikminde sundugu bilgi, salim envanterleri ve tayin edilmis
miktarlarin yillik derlenmesi ve hesaplanmasinin bir parcasi olarak gdzden gecirilecektir.
Buna ilaveten, 7. Madde'nin 2. paragrafi hikmiinde Ek-I'de yer alan her bir Taraf'in sundugu
bilgi, bildirimlerin gdzden gecirilmesinin bir pargasi olarak gozden gegirilecektir.

2. Uzman g0zden gecirme ekipleri, sekretarya tarafindan koordine edilecek ve Taraflar
Konferansi'nin bu amag i¢in hazirladigl rehbere uygun olarak Sozlesme'nin Taraflarinca ve
uygun gorulirse hukumetlerarasi kuruluslarca aday gosterilenler arasindan secilecek

uzmanlardan olusacaktir.

3. GoOzden gecirme sireci, isbu Protokol'iin bir Tarafca uygulanmasina yonelik tim
vechelerinin tam ve kapsamli bir teknik degerlendirmesini icerecektir. Uzman gdzden gecirme
ekipleri, ilgili Tarafin taahhutlerinin uygulanmasini degerlendirerek ve taahhttlerin
gerceklestirilmesindeki olasi sorunlar ile etkenleri belirleyerek, isbu Protokol'iin Taraflar
Toplantisi olarak islev goren Taraflar Konferansi'na bir rapor hazirlayacaktir. Bu raporlar,
sekretarya tarafindan Sozlesme'nin tim Taraflarina dagitilacaklardir. Sekretarya, bu
raporlarda belirtilen uygulama hakkindaki sorunlari, isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi
olarak islev goren Taraflar Konferansi'nca yapilacak ayrintili bir degerlendirme igin
listeleyecektir.

4. Isbu Protokol'in Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar Konferansi, Taraflar
Konferansi'nin ilgili kararlarini géz 6niinde tutarak, uzman gozden gecirme ekiplerince isbu
Protokol'in yuratilmesinin incelenmesine dair rehber ilkeleri ilk oturumunda kabul edecek ve

ondan sonra diizenli araliklarla g6zden gecirecektir.

5. Isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev goren Taraflar Konferansi, Uygulama
Yardimci Organi ve uygun goruldugu takdirde, Bilimsel ve Teknolojik Danisma Yardimci
Organi'nin destegiyle;

@ 7. Madde hikminde Taraflarca sunulan bilgi ve isbu Madde hikminde

yiratulmus olan uzman gézden gecirmelerin raporlarini;

(b)  Taraflarin sorduklari sorularin yani sira, yukaridaki 3. paragrafta sekretarya
tarafindan kaydedilen uygulama hakkindaki sorunlari

degerlendirecektir.



6. Isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar Konferansi, yukaridaki 5.
paragrafta atifta bulunulan bilgileri degerlendirdikten sonra, isbu Protokol'iin yuritilmesi

konusunda gerek duyulan herhangi bir konu hakkinda kararlar alacaktir.
9. MADDE

1. isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar Konferansi, ilgili teknik,
sosyal ve ekonomik bilgilerin yani sira iklim degisikligi ve etkilerine ait mevcut bilimsel bilgi
ve degerlendirmelerin 1siginda, isbu Protokol'y dizenli olarak gbzden gegirecektir. Boyle
gbzden gecirmeler, Sozlesme ile ilgili degerlendirmelerle, 06zellikle Sozlesme'nin 4.
Maddesi'nin 2(d) paragrafi ve 7. Maddesi'nin 2(a) paragrafinda istenen degerlendirmelerle
koordineli olarak yiuritiillecektir. Isbu Protokol'in Taraflar Toplantisi olarak islev géren

Taraflar Konferansi, bu gozden gecgirmeleri esas alarak uygun eylemi gerceklestirecektir.

2. Ilk g6zden gecirme, isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar
Konferansi'nin ikinci oturumunda gergeklesecektir. Daha sonraki gozden gecgirmeler diizenli
araliklarla ve zamaninda yapilacaktir.

10. MADDE

Taraflarin hepsi, ortak fakat farklilastiriimis sorumluluklarini ve 6zgin ulusal ve boélgesel
kalkinma 6nceliklerini, amaclarini ve kosullarini dikkate alarak, Ek-I Digi Taraflar igin yeni
taahhutler ortaya koymadan, Sozlesme'nin 4. Maddesi'nin 1. paragrafindaki mevcut
taahhatleri teyit etmek suretiyle ve Sozlesme'nin 4. Maddesi'nin 3, 5. ve 7. paragraflarini
gOzonunde tutarak, surdirdlebilir kalkinmayi gercgeklestirebilmek icin bu taahhutlerin yerine
getirilmesindeki ilerlemeye devam ederek, sunlari yapacaklardir:

(@) Taraflar Konferansi'nca kabul edilen ulusal bildirim hazirligina ait rehber
ilkelere uygun olarak, Montreal Protokoli'nce denetlenmeyen, insan
faaliyetlerinin neden oldugu sera gazlarinin kaynaklarca salimlarina ve
yutaklarca uzaklastirilmalarina iliskin ulusal envanterlerin hazirlanmasi ve
duzenli olarak guncellestirilmesi amaciyla, Taraflar Konferansi'nca
kararlastirilacak olan Kkarsilastirilabilir yontemleri kullanarak, her bir Taraf'in
sosyo-ekonomik sartlarini yansitan yerel salim faktorlerinin, etkinlik verilerinin

ve/veya modellerinin kalitesinin iyilestirilmesi igin, uygun ve mimkin



(b)

(©)

(d)

olabildigi yerde, maliyet-etkin ulusal, uygun oldugu Olcude, bdlgesel

programlar duzenlemek;

Iklim degisikligini azaltici 6nlemleri ve iklim degisikligine yeterli uyum
saglayici 6nlemleri igeren ulusal ve uygun oldugu yerlerde bolgesel programlar
duzenlemek, uygulamak, yayimlamak ve duizenli olarak giincellemek;

(i) Bu programlar, digerlerine iléaveten, enerji, ulastirma ve sanayi
sektorlerinin yani sira tarim, ormancilik ve atik yonetimi ile ilgili olacaktir.
Ayrica, arazi planlamasinin iyilestirilmesine yonelik uyum teknolojileri ve

yontemler, iklim degisikligine olan uyumu arttiracaktir.

(ii) Ek-I'de yer alan Taraflar, 7. Madde'ye uygun olarak, ulusal programlari
dahil olmak uzere, isbu Protokol'deki eylemle ilgili bilgi sunacaklardir ve
diger Taraflar, sera gazlarinin artiglarinin azaltimi ve yutaklarca
uzaklastiriimalarinin arttirilmasi, kapasite gelistirme ve uyum Onlemleri
dahil olmak tzere, iklim degisikligi ve olumsuz etkilerinin ele alinmasina
katkida bulunduguna inandiklari 6nlemleri iceren programlar hakkindaki
bilgiyi, uygun olmasi durumunda, ulusal bildirimlerine dahil etmeye

calisacaklardir.

Kamunun sahip oldugu ya da kamuda mevcut cevreye duyarli teknolojilerin
etkin transferine iliskin politika ve programlarin olusturulmasi ve cevreye
duyarl teknolojilerin transferini tesvik etmek, gelistirmek ve erisimini
arttirmak igin 6zel sektére uygun bir ortam olusturulmasi dahil olmak (zere,
Ozellikle gelismekte olan Ulkelerle, iklim degisikligi ile ilgili ¢cevreye duyarh
teknolojilerin, teknik bilgi uygulamalarinin ve sureclerin gelistirilmesi,
uygulanmasi, yayginlastirilmasi igin etkin yontemlerin tesvikinde isbirligi
yapmak ve bunlarin tesvik edilmesi, kolaylastiriimasi, finansmani, uygun

olmasi durumunda, transferi ve erisimi i¢in tim uygulanabilir énlemleri almak;

Bilimsel ve teknik arastirmalarda isbirligi yapmak ve iklim sistemiyle ilgili
belirsizliklerin, iklim degisikliginin olumsuz etkilerinin ve c¢esitli Kkars
stratejilerin ekonomik ve sosyal sonuglarinin azaltmasina yonelik veri
arsivlerinin gelistirilmesini ve sistematik gozlem sistemlerinin gelistirilmesini

ve slrdartlmesini tesvik etmek ve Soézlesme'nin 5. Maddesi'ni g6zoninde



(e)
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(9)

11. MADDE

tutarak, sistematik gozlem konularindaki uluslararasi ve hikimetlerarasi
cabalara, programlara, arastirma ve aglara katilmak tizere i¢sel kapasitelerin ve

imkanlarin gelistirilmesini ve giclendirilmesini tesvik etmek;

Insani ve kurumsal kapasite basta olmak Uzere, ulusal kapasite gelistirme de
dahil egitim ve yetistirme programlarinin gelistirilmesi ve uygulanmasinda,
uygun oldugu yerde, mevcut organlarin kullanilmasinda 6zellikle gelismekte
olan ulkelerde bu alanda uzman yetistirebilecek personelin degisimleri veya
gecici gorevlendirilmelerinde uluslararasi dizeyde isbirligi yapmak ve tesvik
etmek, ve iklim degisikligi konusunda ulusal diizeyde kamu bilincini ve halkin
bilgiye erisimini kolaylastirmak. Sézlesme'nin 6. Maddesi dikkate alinarak,
Sozlesme'deki ilgili organlar araciligiyla bu faaliyetlerin uygulanmasi igin
uygun yontemler gelistirilmelidir;

Taraflar Konferansi'nin ilgili kararlarina uygun olarak, isbu madde uyarinca
yaratalen program ve faaliyetlerle ilgili bilgileri ulusal bildirimlerine dahil

etmek; ve

Isbu Madde'deki taahhiitlerin yerine getirilmesi hususunda S6zlesme'nin 4.
Maddesi'nin 8. paragrafina 6zen gdstermek.

1. 10. Madde'nin uygulanmasinda, Taraflar, S6zlesme'nin 4. Maddesi'nin 4., 5.,7.,8. ve 9.

paragraflarindaki hiktimleri dikkate alacaklardir.

2. SOzlesme'nin 4. Maddesi'nin 3. paragrafindaki ve 11. Maddesi'ndeki hikimlere uygun

olarak, Sozlesme'nin 4. Maddesi'nin 1. paragrafinin uygulanmasi cergevesinde ve

Sozlesme'nin finansal mekanizmasinin ydrattilmesinden sorumlu kurulus ya da kuruluslar

aracthgiyla, Sézlesme'nin Ek-1I'sinde yer alan gelismis Taraf Glkeler ve diger gelismis Taraf

Ulkeler;

(a)

10. Madde'nin (a) alt paragrafinda yer alan, S6zlesme'nin 4. Maddesi'nin 1(a)
paragrafindaki mevcut taahhitlerin uygulanmasinda ilerleme saglanirken,
gelismekte olan Taraf (Ulkelerce yapilan ve oOnceden kabul edilmis tim

masraflarin karsilanmasi icin yeni ve ek mali kaynaklar saglayacaklar; ve



(b)  Ayrica, 10. Madde'de yer alan ve isbu Madde'ye uygun olarak, S6zlesme'nin
11. Maddesi'nde atifta bulunulan uluslararasi kurulus ya da kuruluslarla
gelismekte olan bir Taraf Ulke arasinda Kararlastirilan, Sozlesme'nin 4.
Maddesi'nin 1. paragrafindaki mevcut taahhitlerin uygulanmasinda ilerleme
kaydedilmesine iliskin ©6nceden kabul edilmis tum artan masraflarin
karsilanmasi icin, teknoloji transferi de dahil olmak Gzere, gelismekte olan

Taraf tlkelerce ihtiya¢ duyulan finansal kaynaklari saglayacaklardir.

Bu mevcut taahhitlerin yerine getirilmesi, gelismis Taraf Glkeler arasinda fonlarin akisindaki
yeterlilik ve tahmin edilebilirlik ihtiyacit ile uygun yuk paylasiminin 6nemini dikkate
alacaktir. isbu Protokol'iin kabuliinden once alinan kararlar da dahil olmak (izere, Taraflar
Konferansi'nin ilgili kararlarindaki, Sozlesme'nin finansal mekanizmasinin isletilmesinden
sorumlu kurulus ya da kuruluslara yonelik rehber, isbu paragraftaki hikimlere gerekli
degisiklikler yapilarak uygulanacaktir.

3. Geligmig Taraf ulkeler ve Sozlesme'nin Ek-II'sinde yer alan diger gelismis Taraflar, 10.
Madde'nin uygulamasina iliskin finansal kaynaklari ikili, bolgesel ve cok tarafli araclar
yoluyla da saglayabilirler ve gelismekte olan Taraf lkeler de bunlardan yararlanirlar.

12. MADDE
1. Bu holiimde temiz kalkinma mekanizmasi tanimlanmaktadir.

2. Temiz kalkinma mekanizmasinin amaci, Ek-lI'de yer almayan Taraflara, strdurdlebilir
kalkinmay1 gerceklestirmek ve Sozlesme'nin nihai amacina katkida bulunmak Uzere destek
saglamak ve Ek-I'de yer alan Taraflarin 3. Madde'deki sayisallastiriimis salim sinirlandirma

ve azaltim taahhdtlerini yerine getirmelerine yardim etmektir.
3. Temiz kalkinma mekanizmasi altinda:

@ Ek-lI'de yer almayan Taraflar, onayli salim azaltimi elde edilen proje
faaliyetlerinden yararlanacaklardir.

(b) Ek-1'de yer alan Taraflar, isbu Protokol'lin Taraflar toplantisi olarak islev géren
Taraflar Konferansi'nca belirlendigi sekliyle, 3. Madde'deki sayisallastiriimig

salim sinirlandirma ve azaltim taahhutlerinin bir kismini yerine getirmelerine



katkida bulunulmasina yonelik, bu tir proje faaliyetlerinden elde edilen onayli

salim azaltimlarini kullanabilirler.

4. Temiz kalkinma mekanizmasi, isbu Protokol'in Taraflar toplantisi olarak islev gdren
Taraflar Konferansi'nin yetkisi ve rehberligine tabi olacak ve bir temiz kalkinma mekanizmasi

icra kurulu tarafindan denetlenecektir.

5. Her bir proje faaliyetinden elde edilen salim azaltimlari, isbu Protokol'tin Taraflar toplantisi
olarak islev goren Taraflar Konferansi'nca atanacak yetkili kuruluslar tarafindan asagidaki

hususlar esas alinarak onaylanacaktir:
(@) Ilgili her bir Taraf'in kabul ettigi gonullii katilim;

(b)  Iklim degisikliginin azaltilmasi ile ilgili gercek, 6lcilebilir ve uzun vadeli

yararlar;

(c) Onayli proje faaliyetleri olmadiginda ortaya c¢ikacak salimlarin azaltimina
ilave bir katkida bulunma.

6. Temiz kalkinma mekanizmasi, gerektiginde, onayl proje faaliyetleri ile ilgili fonlarin

diizenlenmesine yardim edecektir.

7. Isbu Protokol'tin Taraflar toplantisi olarak islev goren Taraflar Konferansi, ilk oturumunda,
proje faaliyetlerinin bagimsiz denetimi ve dogrulanmasi araciligiyla seffafligin, etkinligin ve
hesap verilebilirligin saglanabilmesi amaciyla gerekli ustl ve yontemleri belirleyecektir.

8. Isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar Konferansi, onayli proje
faaliyetlerinden elde edilen gelirlerin bir kisminin, idari harcamalarin karsilanmasinda
kullanilmasinin yani sira, ozellikle iklim degisikliginin olumsuz etkilerine maruz kalan
gelismekte olan ulkelerin uyum masraflarinin karsilanmasina yardim etmede kullaniimasini

saglayacaktir.

9. Yukaridaki 3. paragrafta bahsekonu faaliyetler ve onayli salim azaltimlarinin elde edilmesi
dahil olmak tzere, temiz kalkinma mekanizmasina katilim, 6zel ve/veya kamu kuruluslarina
acik olabilir ve temiz kalkinma mekanizmasi icra kurulunca saglanacak her tirli rehbere tabi

olacaktir.



10. 2000 yilindan ilk taahhiit doneminin baslamasina kadar olan donem igerisinde elde edilen
onayl salim azaltimlari, ilk taahhtt dénemindeki uygunlugun yerine getirilmesine yardimci

olmak amaciyla kullanilabilir.
13. MADDE

1. S6zlesme'nin en vyiiksek mercii olan Taraflar Konferansi, isbu Protokol'in Taraflar
toplantisi olarak gorev yapacaktir.

2. Isbu Protokol'e taraf olmayan, Sézlesme'nin Taraflari, isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi
olarak iglev goren Taraflar Konferansi'nin herhangi bir oturumunun gérismelerine gézlemci
olarak katilabilirler. Taraflar Konferansi, Taraflar toplantisi olarak gerceklestiginde, isbu
Protokol'deki kararlar yalnizca isbu Protokol'lin Taraflarinca alinacaktir.

3. Taraflar Konferansi, isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev gordugunde, Taraflar
Konferansi Burosu'nun, S6zlesme'nin bir Taraf'ini temsil eden herhangi bir Uyesi, o sirada bu
Taraf'in isbu Protokol'e taraf olmamasi durumunda, isbu Protokol'e Taraf olanlar tarafindan
ve onlarin arasindan secilecek bir ilave lye ile yer degistirecektir.

4. Isbu Protokol'tin Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar Konferansi, isbu Protokol'iin
uygulanmasini diizenli olarak gozden gegirecek ve kendi yetkisi dahilinde, etkin
uygulanmasini tesvik etmek icin gerekli kararlari alacaktir. Taraflar toplantisi, isbu
Protokol'de kendisine verilen gorevleri yerine getirecek ve;

@ Isbu Protokol'in hikimlerine uygun olarak mevcut bilgilerin  tamami
temelinde, Taraflarca isbu Protokol'in uygulanmasini, 6zellikle cevresel,
ekonomik ve sosyal etkilerin yani sira kimulatif etkileri de dahil olmak (zere,
toplam etkilerini ve Sozlesme'nin amacina ulasilmasina dogru kaydedilen

ilerlemenin derecesini degerlendirecektir;

(b)  Sozlesme'nin amaci 1siginda, S6zlesme'nin 4. Maddesi'nin 2(d) paragrafi ve 7.
Maddesi'nin 2. paragrafinda istenen gbdzden gecirmelere gereken itinayi
gostererek, Taraflarin isbu Protokol'deki yukumlultklerini, isbu Protokol'in
uygulanmasindan elde edilen deneyimleri ve bilimsel ve teknolojik bilginin
gelisimini duzenli olarak inceleyecektir ve bu kapsamda, isbu Protokol'lin
uygulanmasi konusunda diizenli raporlari dikkate alacak ve kabul edecektir.



(©)

(d)
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(h)
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Taraflarin  iklim  degisikligi ve etkilerinin  Gstesinden gelmek igin
benimsedikleri dnlemlere iliskin bilgi aligverisini, Taraflarin farklilik gosteren
kosullarini, sorumluluklarint  ve yeteneklerini ve isbu Protokol'deki
taahhatlerini dikkate almak suretiyle tesvik edecek ve kolaylastiracaktir;

iki ya da daha fazla Taraf'in talebi (izerine, kendilerinin iklim degisikligi ve
etkilerinin Gstesinden gelmek icin benimsedikleri 6nlemlerin esgudimiind,
Taraflarin  farkhlasan kosullari, sorumluluklari ve yetenekleri ile isbu
Protokol'deki ilgili taahhitlerini dikkate almak suretiyle kolaylastiracaktir.

Isbu Protokol'tin Taraflar toplantisi olarak islev goren Taraflar Konferansi'nca
uzerinde mutabik kalinmasi gereken, isbu Protokol'iin etkin uygulanmasina
yonelik karsilastirilabilir yontemlerin gelistirilmelerini ve dizenli araliklarla
1slah edilmelerini, S6zlesme'nin amacina ve Isbu Protokol'iin hiikiimlerine
uygun olarak ve Taraflar Konferansi'nin ilgili kararlarinin tamamini dikkate

almak suretiyle, tesvik edecek ve rehberlik yapacaktir;

Isbu Protokol'iin uygulanmasi igin gerekli herhangi bir konuda @nerilerde
bulunacaktir;

11. Madde'nin 2. paragrafina uygun olarak ilave finansal kaynaklari harekete

gecirmeye calisacaktir;

Isbu Protokol'iin uygulanmasi igin gerekli oldugu addedilen yardimci organlari
olusturacaktir;

Uygun oldugu hallerde, yetkili uluslararasi kuruluslarin, hikimetlerarasi ve
hikimet disi organlarin hizmetlerini ve isbirligini ve sagladiklari bilgileri

kullanacak ve arastiracaktir;

Isbu Protokol'iin uygulanmasinda gerekebilecek diger gorevleri yapacak ve
Taraflar Konferansi kararindan dogan herhangi bir gorevi dikkate alacaktir.

5. Taraflar Konferansi'nin usal kurallari ve S6zlesme hikmiinde uygulanan finansal usdller,

isbu Protokol'in Taraflar toplantisi olarak islev goren Taraflar Konferansi'nin baska bir karari

oybirligi ile almasi durumu harig, tzerinde gerekli degisiklikler yapiimis olarak isbu Protokol

kapsaminda uygulanacaktir.



6. Isbu Protokol'tin Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar Konferansi'nin ilk oturumu,
isbu Protokol'lin yirurlige girme tarihinden sonra programa alinan Taraflar Konferansi'nin ilk
oturumu ile birlikte sekretarya tarafindan toplanacaktir. isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi
olarak iglev goren Taraflar Konferansi'nin daha sonraki olagan oturumlari, isbu Protokol'in
Taraflar toplantisi  olarak islev goren Taraflar Konferansi'nca baska sekilde
kararlastiriimadikga, her yil ve Taraflar Konferansi'nin olagan oturumlari ile birlikte

diizenlenecektir.

7. Isbu Protokol'tin Taraflar toplantisi olarak islev goren Taraflar Konferansi'nin olagandistii
oturumlari, isbu Protokol'in Taraflar toplantisi olarak islev goren Taraflar Konferansi'nca
gerekli addedilen diger zamanlarda ya da herhangi bir Taraf'in bu yondeki yazih talebinin,
sekretarya tarafindan Taraflara 6 ay iginde bildirilmis olmasi ve Taraflarin da en az Ugte biri
tarafindan desteklenmesi sartiyla, diizenlenecektir.

8. Birlesmis Milletler, Birlesmis Milletler'in ihtisas kuruluglari ve Uluslararasi Atom Enerjisi
Ajansi'nin yani sira, herhangi bir tye Devlet veya Birlesmis Milletler'in g6zlemcisi olup
Sozlesme'ye taraf olmayanlar, isbu Protokol'lin Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar
Konferansi oturumlarinda gozlemci olarak temsil edilebilirler. isbu Protokol'iin kapsadig
hususlarda uzmanlasmis ve isbu Protokol'in Taraflar toplantisi olarak islev goren Taraflar
Konferansi oturumunda gozlemci olarak temsil edilme niyetini sekretaryaya bildiren, ulusal
veya uluslararasi, hiikimet ya da hiukimet disi bir Kisi ya da ajans, mevcut Taraflardan an az
ucte biri itiraz etmedigi takdirde, oturuma kabul edilebilir. Gozlemcilerin kabull ve katihmi,
yukaridaki 5. paragrafta atifta bulunulan usdl kurallarina tabi olacaktir.

14. MADDE

1. Sézlesme'nin 8. Maddesi'nce kurulan sekretarya, isbu Protokol'in sekretaryasi olarak

hizmet verecektir.

2. Sekretaryanin gorevlerine dair Sozlesme'nin 8. Maddesi'nin 2. paragrafi ve sekretaryanin
isleyisi icin yapilan duzenlemelere iliskin S6zlesme'nin 8. Maddesi'nin 3. paragrafi, Uzerinde
gerekli degisiklikler yapilmig olarak, isbu Protokol'e uygulanacaktir. Sekretarya ayrica, isbu
Protokol hikmiinde kendisi i¢gin tayin edilmis gorevleri yapacaktir.



15. MADDE

1. Sozlesme'nin 9. ve 10. Maddeleri'nce olusturulan Bilimsel ve Teknolojik Danisma
Yardimci Organi ve Uygulama Yardimci Organi, sirasiyla isbu Protokol'in Bilimsel ve
Teknolojik Danisma Yardimci Organi ve Uygulama Yardimci Organi olarak islev gorecektir.
Sozlesme'deki bu iki organin isleyisine iliskin hukimler, gerekli degisiklikler yapiimis olarak
isbu Protokol'e uygulanacaktir. isbu Protokol'deki Bilimsel ve Teknolojik Danisma Yardimcl
Organi ile Uygulama Yardimci Organi toplantilarinin oturumlari, sirasiyla Sozlesme'nin
Bilimsel ve Teknolojik Danisma Yardimci Organi ile Uygulama Yardimci Organi toplantilari

ile birlikte yapilacaktir.

2. Isbu Protokol'e taraf olmayan Soézlesme'ye Taraflar, yardimci organlarin herhangi bir
oturumunun calismalarina gézlemci olarak katilabilirler. Yardimci organlar, isbu Protokol'iin
yardimci organlari olarak islev gérduginde, isbu Protokol hikmindeki kararlar yalnizca isbu

Protokol'lin Taraflarinca alinacaktir.

3. Sozlesme'nin 9. ve 10. Maddeleri'nce olusturulan yardimci organlar, isbu Protokol ile ilgili
konulara iligkin gorevlerini yerine getirirlerken, yardimci organlarin  Burolari'nin,
Sozlesme'nin bir Taraf'ini temsil eden herhangi bir tyesi, o sirada bu Taraf'in isbu Protokol'e
taraf olmamasi durumunda, isbu Protokol'e Taraf olanlar tarafindan ve onlarin arasindan

secilecek bir ilave uye ile yer degistirecektir.
16. MADDE

Isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar Konferansi, mimkiin olabilen
en kisa zamanda, Taraflar Konferansi'nin alabilecegi ilgili kararlar 1siginda, Sozlesme'nin 13.
Maddesi'nde atifta bulunulan cok tarafli danisma surecinin isbu Protokol'e uygulanmasini
dikkate alacak ve gerekiyorsa degistirecektir. isbu Protokol'e uygulanabilen herhangi bir cok
tarafli danisma sureci, 18. Madde'ye uygun olarak olusturulan ustl ve mekanizmalara halél

getirmeksizin, isleyecektir.
17. MADDE

Taraflar Konferansi, ozellikle sahm ticaretine iliskin dogrulama, raporlama ve hesap
verilebilirlik icin, ilgili prensipleri, yontemleri, kurallari ve rehber ilkeleri belirleyecektir. Ek-
B'de yer alan Taraflar, 3. Madde'deki taahhatlerini yerine getirmek amaciyla salim ticaretine



katilabilirler. Boyle bir ticaret, 0 Madde'deki sayisallastiriimis salim sinirlandirma ve azaltim
taahhatlerini karsilamak amacina yonelik tlke ici eylemleri tamamlayici olacaktir.

18. MADDE

Isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev géren Taraflar Konferansi; isbu Protokol'e
uygunsuzluk durumlarini belirlemek ve ele almak igin, uygunsuzlugun nedenini, tardnd,
derecesini ve sikligini dikkate alan sonuclarini gosteren bir listenin gelistirilmesi de dahil
olmak iizere, uygun ve etkin usller ile mekanizmalari, ilk oturumunda onaylayacaktir. Isbu
Madde hikmunde, baglayici sonuclar gerektiren ustl ve mekanizmalar, isbu Protokol'deki bir
degisiklikle kabul edilecektir.

19. MADDE

Sozlesme'nin, anlagmazliklarin ¢ozimine iliskin 14. Maddesi'ndeki hikumler, Gzerinde

gerekli degisiklikler yapilmis olarak isbu Protokol'e uygulanacaktir.
20. MADDE
1. Herhangi bir Taraf isbu Protokol'e degisiklikler 6nerebilir.

2. isbu Protokol'e iliskin degisiklikler, isbu Protokol'iin Taraflar toplantisi olarak islev géren
Taraflar Konferansi'nin olagan oturumunda kabul edileceklerdir. isbu Protokol'e iliskin
herhangi bir degisiklik metni, kabdlu icin onerilen toplanti tarihinden en az alti ay 6nce
sekretarya tarafindan Taraflara bildirilecektir. Sekretarya, ayrica, Onerilen herhangi bir

degisiklik metnini Taraflara ve Sozlesme imzacilarina ve bilgi icin Depoziter'e bildirecektir.

3. Taraflar, isbu Protokol'e iligkin olarak onerilen herhangi bir degisiklik hususunda oybirligi
ile mutabakata varmak igin her turlt ¢abayi gdstereceklerdir. Oybirligine iligkin tim ¢abalar
tiketilir ve bir uzlastya varilamazsa, degisiklik, son care olarak, toplantida mevcut ve oy
kullanan Taraflarin dortte Ucliniin oy coklugu ile kabul edilecektir. Kabul edilen degisiklik,
muvafakatlarinin alinmasi icin tim Taraflara iletilmek (zere, sekretarya tarafindan

Depoziter'e bildirilecektir.

4. Bir degisiklige iliskin muvafakat belgeleri Depoziter'e tevdi edilecektir. Yukaridaki 3.

paragrafa uygun olarak kabul edilen bir degisiklik, isbu Protokol'e Taraflarinen az dortte



uclintin muvafakat belgelerinden sonuncusunun Depoziter tarafindan alindigi tarihten doksan

guin sonra, muvafakat eden Taraflar i¢in yurdrlige girecektir.

5. Degisiklik, diger herhangi bir Taraf icin, o Taraf'in sozkonusu degisiklige iliskin muvafakat
belgesini Depoziter'e tevdi ettigi tarihten doksan giin sonra yurrlige girecektir.

21. MADDE

1. Isbu Protokol'iin ekleri onun tamamlayici bir pargasini olusturacaktir ve baska tirli agikca
belirtilmedikge, isbu Protokol'e yapilan bir atif, ayni zamanda herhangi bir ekine de atfi teskil
edecektir. Isbu Protokol'iin yiriirliige girmesinden sonra kabul edilen herhangi bir ek; listeler,
formlar veya diger herhangi bir agiklayici mahiyetteki bilimsel, teknik, ustle iliskin veya idari
nitelikteki materyalle sinirl olacaktir.

2. Herhangi bir Taraf, isbu Protokol'in bir ekine iliskin 6nerilerde bulunabilir ve isbu
Protokol'un ekleri icin degisiklikler dnerebilir.

3. Isbu Protokol'in ekleri ve isbu Protokol'iin eklerine iliskin degisiklikler, isbu Protokol'iin
Taraflar toplantisi olarak islev goren Taraflar Konferansi'nin olagan oturumunda kabul
edilecektir. Onerilen herhangi bir ek veya bir eke iliskin degisiklik metni, kabul igin 6nerilen
toplanti tarihinden en az altt ay Once sekretarya tarafindan Taraflara bildirilecektir.
Sekretarya, ayrica, 0nerilen herhangi bir ek veya bir eke iliskin herhangi bir degisiklik metnini
Taraflara ve S6zlesme'nin imzacilarina ve bilgi icin Depoziter'e bildirecektir.

4. Taraflar, herhangi bir ek veya bir eke iliskin olarak 6nerilen degisiklik hususunda oybirligi
ile mutabakata varmak icin her tlrlii ¢abayi gostereceklerdir. Oybirligine iligskin tum c¢abalar
tiketilir ve bir uzlasiya varilamazsa, ek veya eke iliskin degisiklik, son care olarak, toplantida
mevcut ve oy kullanan Taraflarin dértte t¢tiniin oy ¢coklugu ile kabul edilecektir Kabul edilen
ek ya da bir eke iliskin degisiklik, muvafakatlarinin alinmasi icin tim Taraflara iletilmek
Uzere, sekretarya tarafindan Depoziter'e bildirilecektir.

5. Yukaridaki 3. ve 4. paragraflar uyarinca kabul edilmis olan bir ek veya Ek-A veya Ek-B'nin
disindaki bir eke iliskin degisiklik, Depoziter tarafindan, tim Taraflara bildirilme tarihinden
alti ay sonra, bu stre zarfinda, Depoziter'e, eki ya da eke degisikligi kabul etmedigini yazil
olarak bildiren Taraflar haric, isbu Protokol'lin Taraflarinin hepsi icin yurdrltge girecektir. Ek
veya bir eke iliskin degisikligi kabul etmedigine dair bildirimini geri ¢eken Taraflar icin, ek



veya bir eke iliskin degisiklik, geri gcekmeye iligskin bildirimin Depoziter tarafindan alindigi
tarihten sonraki doksaninci gunde yurirlige girecektir.

6. Bir ek veya bir eke iligkin bir degisikligin kabull isbu Protokol'e iliskin bir degisiklik
icerirse, bu ek veya bir eke iliskin degisiklik, isbu Protokol'e iliskin degisikligin yurirlige
girecegi zamana kadar, yirlrlige girmeyecektir.

7. Isbu Protokol'iin Ek-A ve Ek-B'sine iliskin degisiklikler, Ek-B'ye iliskin herhangi bir
degisikligin yalnizca ilgili Taraf'in yazili rizasi ile kabul edilmis olmasi kosuluyla, 20.
Madde'de belirtilen ustle uygun olarak, kabul edilecek ve yururlige girecektir.

22. MADDE

1. Taraflarin her biri, asagidaki 2. paragrafta belirtilenler diginda, bir oy hakkina sahip
olacaktir.

2. Bolgesel ekonomik entegrasyon kuruluslari, kendi yetkilerine dahil hususlarda, isbu
Protokol'e Taraf olan kendi uyelerinin sayisi kadar oy hakkina sahip olacaklardir. Uye
Devletlerinden herhangi biri  oyunu kendi kullanirsa, béyle bir kurulus oyunu
kullanamayacaktir ve tersine bdyle bir kurulus oy hakkini kullandiginda, Uye Devletlerden
herhangi biri oyunu kullanamayacaktir.

23. MADDE
Birlesmis Milletler Genel Sekreteri isbu Protokol'lin Depoziter'i olacaktir.
24. MADDE

1. Isbu Protokol imzaya agik olacaktir ve Sozlesme'ye taraf olan tlkeler ve bolgesel ekonomik
entegrasyon kuruluslarinca onay, kabul ya da uygun bulmaya tabi olacaktir. Protokol, New
York'ta bulunan Birlesmis Milletler Genel Merkezi'nde 16 Mart 1998'den 15 Mart 1999'a
kadar imzaya acgik olacaktir. Isbu Protokol, imzaya kapatildigi ginden sonraki tarihten
itibaren, katilim icin acgik olacaktir. Onay, kabul, uygun bulma veya katilim belgeleri
Depoziter'e tevdi edilecektir.

2. Bir bolgesel ekonomik entegrasyon kurulusu, tyesi Devletlerden herhangi birinin Taraf
olmadigl isbu Protokol'e Taraf olursa, isbu Protokol hiikmundeki tim yikimliluklerle bagli
olacaktir. Boyle bir kurulusun bir veya daha fazla tiyesi Devletler isbu Protokol'e taraf iseler,



kurulus ve Ulyesi Devletler isbu Protokol'deki taahhdtlerini yerine getirmek icin kendi
sorumluluklarina karar vereceklerdir. Boyle durumlarda, kurulus veya tye Devletlerin, isbu

Protokol huikmundeki haklarini ayni zamanda kullanmalari yetkileri bulunmayacaktir.

3. Bolgesel ekonomik entegrasyon kurulusu, onay, kabul, uygun bulma veya katilim
belgelerinde, isbu Protokol'ce yonetilen hususlara iliskin olarak kendi yetki kapsamini beyan
edecektir. Bu kuruluslar, ayrica, yetki kapsamlarinda meydana gelen herhangi énemli bir

degisiklikten, Taraflari bilgilendirmesi icin Depoziter'i haberdar edecektir.
25. MADDE

1. Isbu Protokol, Ek-1'de yer alan Taraflarin 1990 yili toplam karbondioksit salimlarinin en az
% 55'ine tekabil eden Ek-I'deki Taraflarin dahil oldugu, S6zlesme'nin en az 55 Tarafi'nin,
onay, kabul, uygun bulma ya da katilim belgelerini Depoziter'e tevdi ettikleri tarihten sonraki

doksaninci giinde ydrarlige girecektir.

2. Isbu Madde'nin amaci acisindan, "Ek-I'de yer alan Taraflarin 1990 yili toplam
karbondioksit salim miktarlari”, Ek-1'de yer alan Taraflarca SOzlesme'nin 12. Maddesi'ne
uygun olarak sunulan ilk ulusal bildirimlerinde, isbu Protokol'in kabul tarihinde veya daha

once bildirilen miktar anlamina gelmektedir.

3. Isbu Protokol'si, yukaridaki 1. paragrafta yirurliige girmesi icin belirlenen sartlar yerine
geldikten sonra onaylayan, kabul eden ya da uygun bulan ya da ona katilan her bir Devlet
veya bolgesel ekonomik entegrasyon kurulusu igin, isbu Protokol, onaylama, kabul, uygun
bulma ya da katilim belgesinin tevdii tarihini izleyen doksaninci giinde yarurlige girecektir.

4. isbu Madde'nin amaci bakimindan, bélgesel ekonomik entegrasyon kurulusu tarafindan
tevdi edilen herhangi bir belge, bu kurulusun Uye Devletlerince tevdi edilenlere ilave

sayllmayacaktir.

26. MADDE

Ishu Protokol'e highir ¢ekince konulamaz.
27. MADDE

1. Bir Taraf i¢in yararlige girdigi tarihten itibaren ¢ yil sonra herhangi bir zamanda, ilgili
Taraf, Depoziter'e yazil bir bildirim sunarak isbu Protokol'den gekilebilir.



2. Boyle bir geri cekilme, geri ¢cekilme bildiriminin Depoziter tarafindan alinma tarihinden bir
yil gectikten sonra veya geri ¢ekilme bildiriminde belirtilebilecek daha sonraki bir tarihte

gecerli olacaktir.
3. Sozlesme'den cekilen herhangi bir Taraf, isbu Protokol'den de ¢ekilmis kabul edilecektir.
28. MADDE

Arapca, Cince, ingilizce, Fransizca, Rusca ve Ispanyolca metinleri ayni derecede gegerli olan
isbu Protokol'iin ash Birlesmis Milletler Genel Sekreteri'ne tevdi edilecektir.

Bin dokuz yiiz doksan yedi yilinin Aralik ayinin on birinci glinii Kyoto'da yapildi.

Isbu Protokol'e asagida imzasi bulunan tam yetkili temsilciler, belirtilen tarihlerde, ustliine

uygun olarak imza koymuslardir.



EK-A
Sera Gazlari
Karbondioksit (CO,)
Metan(CH,)
Nitroz Oksit(N2O)
Hidrofluorokarbonlar (HFCs)
Perfluorokarbonlar (PFCs)
Kkdrt heksaflorir (SFe)
Sektorler/Kaynak Kategorileri
Enerji
Yakit Yanmasi
Enerji endustrileri
Imalat endustrileri ve insaat
Ulastirma
Diger sektorler
Diger
Yakitlardan kaynaklanan kagak salim
Kati yakitlar
Petrol ve dogal gaz
Diger
Endustriyel islemler
Mineral Grtnler
Kimyasal Uriinler
Metal Gretimi
Diger Uretim
Halokarbonlar ve kikart heksaflordrlerin retimi
Halokarbonlar ve kikurt heksaflordrlerin tiketimi

Diger



CGozlcl ve diger Grin kullanimi

Tarim

Atik

Bagirsak fermantasyonu

Ciftlik glibresi yonetimi

Celtik yetistiriciligi

Tarimsal topraklar

Ongorilmis cayirlarin yakilmasi
Tarimsal kalintilarin tarlada yakilmasi

Digerleri

Arazide kati atik bertarafi
Atik su islemesi
Atk yakma

Diger



EK-B

Taraf

Avustralya
Avusturya
Belcika
Bulgaristan*
Kanada
Hirvatistan*
Gek Cumbhuriyeti
Danimarka
Estonya*
Avrupa Toplulugu
Finlandiya
Fransa
Almanya
Yunanistan
Macaristan*
Izlanda
Irlanda
Italya
Japonya
Letonya*
Lihtenstayn
Litvanya*
Liksemburg

Monako

Sayisallastirilmis salim sinirlandirma ya
da azaltim taahhudu

(Baz yil ya da donemin yuizdesi olarak)
108
92
92
92
94
95
92
92
92
92
92
92
92
92
94
110
92
92
94
92
92
92
92

92



Hollanda

Yeni Zelanda
Norveg

Polonya*

Portekiz
Romanya*

Rusya Federasyonu
Slovakya*
Slovenya*

Ispanya

Isvec

Isvigre

Ukrayna*

Buyik Britanya Birlesik Kralligi ve Kuzey irlanda

Amerika Birlesik Devletleri

*Piyasa ekonomisine gecis stirecinde olan ulkeler.

92

100

101

94

92

92

100

92

92

92

92

92

100

92
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KYOTO PROTOCOL
TO THE

UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION ON CLIMATE CHANGE

The Parties to this Protocol,

Being Parties to the United Nations Framework Convention on Climate Change, hereinafter

referred to as "the Convention",

In pursuit of the ultimate objective of the Convention as stated in its Article 2,
Recalling the provisions of the Convention,

Being guided by Article 3 of the Convention,

Pursuant to the Berlin Mandate adopted by decision 1/CP.1 of the
Conference of the Parties to the Convention at its first session,

Have agreed as follows:

Article 1

For the purposes of this Protocol, the definitions contained in Article 1 of the Convention

shall apply. In addition:
1. "Conference of the Parties" means the Conference of the Parties to the Convention.

2. "Convention" means the United Nations Framework Convention on Climate Change,
adopted in New York on 9 May 1992.

3. "Intergovernmental Panel on Climate Change” means the Intergovernmental Panel on
Climate Change established in 1988 jointly by the World Meteorological Organization and

the United Nations Environment Programme.



4. "Montreal Protocol" means the Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone
Layer, adopted in Montreal on 16 September 1987 and as subsequently adjusted and

amended.

5. "Parties present and voting" means Parties present and casting an affirmative or negative

vote.
6. "Party" means, unless the context otherwise indicates, a Party to this Protocol.

7. "Party included in Annex I" means a Party included in Annex | to the Convention, as may
be amended, or a Party which has made a notification under Article 4, paragraph 2(g), of the

Convention.
Article 2

1. Each Party included in Annex I, in achieving its quantified emission limitation and

reduction commitments under Article 3, in order to promote sustainable development, shall:

(@) Implement and/or further elaborate policies and measures in accordance with

its national circumstances, such as:

M Enhancement of energy efficiency in relevant sectors of the national

economy;

(i) Protection and enhancement of sinks and reservoirs of greenhouse
gases not controlled by the Montreal Protocol, taking into account its
commitments under relevant international environmental agreements;
promotion of sustainable forest management practices, afforestation

and reforestation;

(i) Promotion of sustainable forms of agriculture in light of climate change

considerations;

(iv)  Research on, and promotion, development and increased use of, new
and renewable forms of energy, of carbon dioxide sequestration
technologies and of advanced and innovative environmentally sound

technologies;



(v) Progressive reduction or phasing out of market imperfections, fiscal
incentives, tax and duty exemptions and subsidies in all greenhouse
gas emitting sectors that run counter to the objective of the

Convention and application of market instruments;

(vi)  Encouragement of appropriate reforms in relevant sectors aimed at
promoting policies and measures which limit or reduce emissions of

greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol;

(vii) Measures to limit and/or reduce emissions of greenhouse gases not
controlled by the Montreal Protocol in the transport sector;

(viit) Limitation and/or reduction of methane emissions through recovery
and use in waste management, as well as in the production, transport

and distribution of energy;

(b) Cooperate with other such Parties to enhance the individual and combined
effectiveness of their policies and measures adopted under this Article,
pursuant to Article 4, paragraph 2(e)(i), of the Convention. To this end, these
Parties shall take steps to share their experience and exchange information on
such policies and measures, including developing ways of improving their
comparability, transparency and effectiveness. The Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall, at its first session or
as soon as practicable thereafter, consider ways to facilitate such cooperation,

taking into account all relevant information.

2. The Parties included in Annex | shall pursue limitation or reduction of emissions of
greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol from aviation and marine bunker
fuels, working through the International Civil Aviation Organization and the International

Maritime Organization, respectively.

3. The Parties included in Annex | shall strive to implement policies and measures under this
Article in such a way as to minimize adverse effects, including the adverse effects of climate
change, effects on international trade, and social, environmental and economic impacts on
other Parties, especially developing country Parties and in particular those identified in Article
4, paragraphs 8 and 9, of the Convention, taking into account Article 3 of the Convention. The



Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol may take
further action, as appropriate, to promote the implementation of the provisions of this

paragraph.

4. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol, if
it decides that it would be beneficial to coordinate any of the policies and measures in
paragraph 1(a) above, taking into account different national circumstances and potential
effects, shall consider ways and means to elaborate the coordination of such policies and

measures.
Article 3

1. The Parties included in Annex | shall, individually or jointly, ensure that their
aggregate anthropogenic carbon dioxide equivalent emissions of the greenhouse gases listed
in Annex A do not exceed their assigned amounts, calculated pursuant to their quantified
emission limitation and reduction commitments inscribed in Annex B and in accordance with
the provisions of this Article, with a view to reducing their overall emissions of such gases by

at least 5 per cent below 1990 levels in the commitment period 2008 to 2012.

2. Each Party included in Annex | shall, by 2005, have made demonstrable progress in

achieving its commitments under this Protocol.

3. The net changes in greenhouse gas emissions by sources and removals by sinks resulting
from direct human-induced land-use change and forestry activities, limited to afforestation,
reforestation and deforestation since 1990, measured as verifiable changes in carbon stocks in
each commitment period, shall be used to meet the commitments under this Article of each
Party included in Annex I. The greenhouse gas emissions by sources and removals by sinks
associated with those activities shall be reported in a transparent and verifiable manner and
reviewed in accordance with Articles 7 and 8.

4. Prior to the first session of the Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol, each Party included in Annex | shall provide, for consideration by the
Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice, data to establish its level of carbon
stocks in 1990 and to enable an estimate to be made of its changes in carbon stocks in
subsequent years. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol shall, at its first session or as soon as practicable thereafter, decide upon modalities,



rules and guidelines as to how, and which, additional human-induced activities related to
changes in greenhouse gas emissions by sources and removals by sinks in the agricultural
soils and the land-use change and forestry categories shall be added to, or subtracted from, the
assigned amounts for Parties included in Annex |, taking into account uncertainties,
transparency in reporting, verifiability, the methodological work of the Intergovernmental
Panel on Climate Change, the advice provided by the Subsidiary Body for Scientific and
Technological Advice in accordance with Article 5 and the decisions of the Conference of the
Parties. Such a decision shall apply in the second and subsequent commitment periods. A
Party may choose to apply such a decision on these additional human-induced activities for its
first commitment period, provided that these activities have taken place since 1990.

5. The Parties included in Annex | undergoing the process of transition to a market economy
whose base year or period was established pursuant to decision 9/CP.2 of the Conference of
the Parties at its second session shall use that base year or period for the implementation of
their commitments under this Article. Any other Party included in Annex | undergoing the
process of transition to a market economy which has not yet submitted its first national
communication under Article 12 of the Convention may also notify the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol that it intends to use an historical
base year or period other than 1990 for the implementation of its commitments under this
Article. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol
shall decide on the acceptance of such notification.

6. Taking into account Article 4, paragraph 6, of the Convention, in the implementation of
their commitments under this Protocol other than those under this Article, a certain degree of
flexibility shall be allowed by the Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol to the Parties included in Annex | undergoing the process of transition

to a market economy.

7. In the first quantified emission limitation and reduction commitment period, from 2008 to
2012, the assigned amount for each Party included in Annex | shall be equal to the percentage
inscribed for it in Annex B of its aggregate anthropogenic carbon dioxide equivalent
emissions of the greenhouse gases listed in Annex A in 1990, or the base year or period
determined in accordance with paragraph 5 above, multiplied by five. Those Parties included
in Annex | for whom land-use change and forestry constituted a net source of greenhouse gas

emissions in 1990 shall include in their 1990 emissions base year or period the aggregate



anthropogenic carbon dioxide equivalent emissions by sources minus removals by sinks in

1990 from land-use change for the purposes of calculating their assigned amount.

8. Any Party included in Annex | may use 1995 as its base year for hydrofluorocarbons,
perfluorocarbons and sulphur hexafluoride, for the purposes of the calculation referred to in
paragraph 7 above.

9. Commitments for subsequent periods for Parties included in Annex | shall be established in
amendments to Annex B to this Protocol, which shall be adopted in accordance with the
provisions of Article 21, paragraph 7. The Conference of the Parties serving as the meeting of
the Parties to this Protocol shall initiate the consideration of such commitments at least seven
years before the end of the first commitment period referred to in paragraph 1 above.

10. Any emission reduction units, or any part of an assigned amount, which a Party acquires
from another Party in accordance with the provisions of Article 6 or of Article 17 shall be
added to the assigned amount for the acquiring Party.

11. Any emission reduction units, or any part of an assigned amount, which a Party transfers
to another Party in accordance with the provisions of Article 6 or of Article 17 shall be
subtracted from the assigned amount for the transferring Party.

12. Any certified emission reductions which a Party acquires from another Party in
accordance with the provisions of Article 12 shall be added to the assigned amount for the

acquiring Party.

13. If the emissions of a Party included in Annex | in a commitment period are less than
its assigned amount under this Article, this difference shall, on request of that Party, be added
to the assigned amount for that Party for subsequent commitment periods.

14. Each Party included in Annex I shall strive to implement the commitments mentioned in
paragraph 1 above in such a way as to minimize adverse social, environmental and economic
impacts on developing country Parties, particularly those identified in Article 4, paragraphs 8
and 9, of the Convention. In line with relevant decisions of the Conference of the Parties on
the implementation of those paragraphs, the Conference of the Parties serving as the meeting
of the Parties to this Protocol shall, at its first session, consider what actions are necessary to

minimize the adverse effects of climate change and/or the impacts of response measures on



Parties referred to in those paragraphs. Among the issues to be considered shall be the
establishment of funding, insurance and transfer of technology.

Article 4

1. Any Parties included in Annex | that have reached an agreement to fulfil their
commitments under Article 3 jointly, shall be deemed to have met those commitments
provided that their total combined aggregate anthropogenic carbon dioxide equivalent
emissions of the greenhouse gases listed in Annex A do not exceed their assigned amounts
calculated pursuant to their quantified emission limitation and reduction commitments
inscribed in Annex B and in accordance with the provisions of Article 3. The respective
emission level allocated to each of the Parties to the agreement shall be set out in that

agreement.

2. The Parties to any such agreement shall notify the secretariat of the terms of the agreement
on the date of deposit of their instruments of ratification, acceptance or approval of this
Protocol, or accession thereto. The secretariat shall in turn inform the Parties and signatories

to the Convention of the terms of the agreement.

3. Any such agreement shall remain in operation for the duration of the commitment period
specified in Article 3, paragraph 7.

4. If Parties acting jointly do so in the framework of, and together with, a regional economic
integration organization, any alteration in the composition of the organization after adoption
of this Protocol shall not affect existing commitments under this Protocol. Any alteration in
the composition of the organization shall only apply for the purposes of those commitments
under Article 3 that are adopted subsequent to that alteration.

5. In the event of failure by the Parties to such an agreement to achieve their total combined
level of emission reductions, each Party to that agreement shall be responsible for its own

level of emissions set out in the agreement.

6. If Parties acting jointly do so in the framework of, and together with, a regional economic
integration organization which is itself a Party to this Protocol, each member State of that
regional economic integration organization individually, and together with the regional
economic integration organization acting in accordance with Article 24, shall, in the event of



failure to achieve the total combined level of emission reductions, be responsible for its level
of emissions as notified in accordance with this Article.

Article 5

1. Each Party included in Annex | shall have in place, no later than one year prior to the start
of the first commitment period, a national system for the estimation of anthropogenic
emissions by sources and removals by sinks of all greenhouse gases not controlled by the
Montreal Protocol. Guidelines for such national systems, which shall incorporate the
methodologies specified in paragraph 2 below, shall be decided upon by the Conference of
the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol at its first session.

2. Methodologies for estimating anthropogenic emissions by sources and removals by sinks of
all greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol shall be those accepted by the
Intergovernmental Panel on Climate Change and agreed upon by the Conference of the Parties
at its third session. Where such methodologies are not used, appropriate adjustments shall be
applied according to methodologies agreed upon by the Conference of the Parties serving as
the meeting of the Parties to this Protocol at its first session. Based on the work of, inter alia,
the Intergovernmental Panel on Climate Change and advice provided by the Subsidiary Body
for Scientific and Technological Advice, the Conference of the Parties serving as the meeting
of the Parties to this Protocol shall regularly review and, as appropriate, revise such
methodologies and adjustments, taking fully into account any relevant decisions by the
Conference of the Parties. Any revision to methodologies or adjustments shall be used only
for the purposes of ascertaining compliance with commitments under Article 3 in respect of
any commitment period adopted subsequent to that revision.

3. The global warming potentials used to calculate the carbon dioxide equivalence of
anthropogenic emissions by sources and removals by sinks of greenhouse gases listed in
Annex A shall be those accepted by the Intergovernmental Panel on Climate Change and
agreed upon by the Conference of the Parties at its third session. Based on the work of, inter
alia, the Intergovernmental Panel on Climate Change and advice provided by the Subsidiary
Body for Scientific and Technological Advice, the Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall regularly review and, as appropriate, revise the
global warming potential of each such greenhouse gas, taking fully into account any relevant
decisions by the Conference of the Parties. Any revision to a global warming potential shall



apply only to commitments under Article 3 in respect of any commitment period adopted

subsequent to that revision.
Article 6

1. For the purpose of meeting its commitments under Article 3, any Party included in Annex |
may transfer to, or acquire from, any other such Party emission reduction units resulting from
projects aimed at reducing anthropogenic emissions by sources or enhancing anthropogenic

removals by sinks of greenhouse gases in any sector of the economy, provided that:
€)] Any such project has the approval of the Parties involved;

(b)  Any such project provides a reduction in emissions by sources, or an
enhancement of removals by sinks, that is additional to any that would

otherwise occur;

(c) It does not acquire any emission reduction units if it is not in compliance with

its obligations under Articles 5 and 7; and

(d)  The acquisition of emission reduction units shall be supplemental to domestic

actions for the purposes of meeting commitments under Article 3.

2. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol may, at
its first session or as soon as practicable thereafter, further elaborate guidelines for the
implementation of this Article, including for verification and reporting.

3. A Party included in Annex | may authorize legal entities to participate, under its
responsibility, in actions leading to the generation, transfer or acquisition under this Article of

emission reduction units.

4. If a question of implementation by a Party included in Annex | of the requirements referred
to in this Article is identified in accordance with the relevant provisions of Article 8, transfers
and acquisitions of emission reduction units may continue to be made after the question has
been identified, provided that any such units may not be used by a Party to meet its

commitments under Article 3 until any issue of compliance is resolved.



Article 7

1. Each Party included in Annex | shall incorporate in its annual inventory of anthropogenic
emissions by sources and removals by sinks of greenhouse gases not controlled by the
Montreal Protocol, submitted in accordance with the relevant decisions of the Conference of
the Parties, the necessary supplementary information for the purposes of ensuring compliance
with Article 3, to be determined in accordance with paragraph 4 below.

2. Each Party included in Annex | shall incorporate in its national communication, submitted
under Article 12 of the Convention, the supplementary information necessary to demonstrate
compliance with its commitments under this Protocol, to be determined in accordance with

paragraph 4 below.

3. Each Party included in Annex | shall submit the information required under paragraph 1
above annually, beginning with the first inventory due under the Convention for the first year
of the commitment period after this Protocol has entered into force for that Party. Each such
Party shall submit the information required under paragraph 2 above as part of the first
national communication due under the Convention after this Protocol has entered into force
for it and after the adoption of guidelines as provided for in paragraph 4 below. The frequency
of subsequent submission of information required under this Article shall be determined by
the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol, taking into
account any timetable for the submission of national communications decided upon by the
Conference of the Parties.

4. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall
adopt at its first session, and review periodically thereafter, guidelines for the preparation of
the information required under this Article, taking into account guidelines for the preparation
of national communications by Parties included in Annex | adopted by the Conference of the
Parties. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol
shall also, prior to the first commitment period, decide upon modalities for the accounting of

assigned amounts.
Article 8

1. The information submitted under Article 7 by each Party included in Annex | shall be

reviewed by expert review teams pursuant to the relevant decisions of the Conference of the



Parties and in accordance with guidelines adopted for this purpose by the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol under paragraph 4 below. The
information submitted under Article 7, paragraph 1, by each Party included in Annex | shall
be reviewed as part of the annual compilation and accounting of emissions inventories and
assigned amounts. Additionally, the information submitted under Article 7, paragraph 2, by

each Party included in Annex I shall be reviewed as part of the review of communications.

2. Expert review teams shall be coordinated by the secretariat and shall be composed of
experts selected from those nominated by Parties to the Convention and, as appropriate, by
intergovernmental organizations, in accordance with guidance provided for this purpose by
the Conference of the Parties.

3. The review process shall provide a thorough and comprehensive technical assessment of all
aspects of the implementation by a Party of this Protocol. The expert review teams
shall prepare a report to the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to
this Protocol, assessing the implementation of the commitments of the Party and identifying
any potential problems in, and factors influencing, the fulfilment of commitments. Such
reports shall be circulated by the secretariat to all Parties to the Convention. The secretariat
shall list those questions of implementation indicated in such reports for further consideration
by the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol.

4. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall
adopt at its first session, and review periodically thereafter, guidelines for the review of
implementation of this Protocol by expert review teams taking into account the relevant

decisions of the Conference of the Parties.

5. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall,
with the assistance of the Subsidiary Body for Implementation and, as appropriate, the

Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice, consider:

@) The information submitted by Parties under Article 7 and the reports of the

expert reviews thereon conducted under this Article; and

(b)  Those questions of implementation listed by the secretariat under paragraph 3

above, as well as any questions raised by Parties.



6. Pursuant to its consideration of the information referred to in paragraph 5 above, the
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall take

decisions on any matter required for the implementation of this Protocol.
Article 9

1. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall
periodically review this Protocol in the light of the best available scientific information and
assessments on climate change and its impacts, as well as relevant technical, social and
economic information. Such reviews shall be coordinated with pertinent reviews under the
Convention, in particular those required by Article 4, paragraph 2(d), and Article 7, paragraph
2(a), of the Convention. Based on these reviews, the Conference of the Parties serving as the

meeting of the Parties to this Protocol shall take appropriate action.

2. The first review shall take place at the second session of the Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties to this Protocol. Further reviews shall take place at

regular intervals and in a timely manner.
Article 10

All Parties, taking into account their common but differentiated responsibilities and their
specific national and regional development priorities, objectives and circumstances, without
introducing any new commitments for Parties not included in Annex |, but
reaffirming existing commitments under Article 4, paragraph 1, of the Convention, and
continuing to advance the implementation of these commitments in order to achieve
sustainable development, taking into account Article 4, paragraphs 3, 5 and 7, of the

Convention, shall:

(@) Formulate, where relevant and to the extent possible, cost-effective national
and, where appropriate, regional programmes to improve the quality of local
emission factors, activity data and/or models which reflect the socio-economic
conditions of each Party for the preparation and periodic updating of national
inventories of anthropogenic emissions by sources and removals by sinks of all
greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol, using comparable
methodologies to be agreed upon by the Conference of the Parties, and



(b)

(©)

(d)

consistent with the guidelines for the preparation of national communications

adopted by the Conference of the Parties;

Formulate, implement, publish and regularly update national and, where
appropriate, regional programmes containing measures to mitigate climate

change and measures to facilitate adequate adaptation to climate change:

0] Such programmes would, inter alia, concern the energy, transport and
industry sectors as well as agriculture, forestry and waste management.
Furthermore, adaptation technologies and methods for improving
spatial planning would improve adaptation to climate change; and

(i) Parties included in Annex | shall submit information on action under
this Protocol, including national programmes, in accordance with
Article 7; and other Parties shall seek to include in their national
communications, as appropriate, information on programmes which
contain measures that the Party believes contribute to addressing
climate change and its adverse impacts, including the abatement of
increases in greenhouse gas emissions, and enhancement of and

removals by sinks, capacity building and adaptation measures;

Cooperate in the promotion of effective modalities for the development,
application and diffusion of, and take all practicable steps to promote, facilitate
and finance, as appropriate, the transfer of, or access to, environmentally sound
technologies, know-how, practices and processes pertinent to climate change,
in particular to developing countries, including the formulation of policies and
programmes for the effective transfer of environmentally sound technologies
that are publicly owned or in the public domain and the creation of an enabling
environment for the private sector, to promote and enhance the transfer of, and

access to, environmentally sound technologies;

Cooperate in scientific and technical research and promote the maintenance
and the development of systematic observation systems and development of
data archives to reduce uncertainties related to the climate system, the adverse
impacts of climate change and the economic and social consequences of
various response strategies, and promote the development and strengthening of



(e)

()

(9)

Article 11

endogenous capacities and capabilities to participate in international and
intergovernmental efforts, programmes and networks on research and

systematic observation, taking into account Article 5 of the Convention;

Cooperate in and promote at the international level, and, where appropriate,
using existing bodies, the development and implementation of education and
training programmes, including the strengthening of national capacity building,
in particular human and institutional capacities and the exchange or
secondment of personnel to train experts in this field, in particular for
developing countries, and facilitate at the national level public awareness of,
and public access to information on, climate change. Suitable modalities
should be developed to implement these activities through the relevant bodies
of the Convention, taking into account Article 6 of the Convention;

Include in their national communications information on programmes and
activities undertaken pursuant to this Article in accordance with relevant

decisions of the Conference of the Parties; and

Give full consideration, in implementing the commitments under this Article,

to Article 4, paragraph 8, of the Convention.

1. In the implementation of Article 10, Parties shall take into account the provisions of Article

4, paragraphs 4, 5, 7, 8 and 9, of the Convention.

2. In the context of the implementation of Article 4, paragraph 1, of the Convention, in

accordance with the provisions of Article 4, paragraph 3, and Article 11 of the Convention,

and through the entity or entities entrusted with the operation of the financial mechanism of

the Convention, the developed country Parties and other developed Parties included in Annex

11 to the Convention shall:

(a)

Provide new and additional financial resources to meet the agreed full costs
incurred by developing country Parties in advancing the implementation of
existing commitments under Article 4, paragraph 1(a), of the Convention that
are covered in Article 10, subparagraph (a); and



(b)  Also provide such financial resources, including for the transfer of technology,
needed by the developing country Parties to meet the agreed full incremental
costs of advancing the implementation of existing commitments under Article
4, paragraph 1, of the Convention that are covered by Article 10 and that are
agreed between a developing country Party and the international entity or
entities referred to in Article 11 of the Convention, in accordance with that
Article.

The implementation of these existing commitments shall take into account the need for
adequacy and predictability in the flow of funds and the importance of appropriate burden
sharing among developed country Parties. The guidance to the entity or entities entrusted
with the operation of the financial mechanism of the Convention in relevant decisions of the
Conference of the Parties, including those agreed before the adoption of this Protocol, shall
apply mutatis mutandis to the provisions of this paragraph.

3. The developed country Parties and other developed Parties in Annex Il to the Convention
may also provide, and developing country Parties avail themselves of, financial resources for
the implementation of Article 10, through bilateral, regional and other multilateral channels.

Article 12
1. A clean development mechanism is hereby defined.

2. The purpose of the clean development mechanism shall be to assist Parties not included in
Annex | in achieving sustainable development and in contributing to the ultimate objective of
the Convention, and to assist Parties included in Annex | in achieving compliance with their

quantified emission limitation and reduction commitments under Article 3.
3. Under the clean development mechanism:

@) Parties not included in Annex | will benefit from project activities resulting in

certified emission reductions; and

(b) Parties included in Annex | may use the certified emission reductions accruing
from such project activities to contribute to compliance with part of their

quantified emission limitation and reduction commitments under Article 3, as



determined by the Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol.

4. The clean development mechanism shall be subject to the authority and guidance of
the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol and be

supervised by an executive board of the clean development mechanism.

5. Emission reductions resulting from each project activity shall be certified by operational
entities to be designated by the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties
to this Protocol, on the basis of:

@ Voluntary participation approved by each Party involved;

(b) Real, measurable, and long-term benefits related to the mitigation of climate

change; and

(c) Reductions in emissions that are additional to any that would occur in the
absence of the certified project activity.

6. The clean development mechanism shall assist in arranging funding of certified

project activities as necessary.

7. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall, at
its first session, elaborate modalities and procedures with the objective of ensuring
transparency, efficiency and accountability through independent auditing and verification of

project activities.

8. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall
ensure that a share of the proceeds from certified project activities is used to cover
administrative expenses as well as to assist developing country Parties that are particularly

vulnerable to the adverse effects of climate change to meet the costs of adaptation.

9. Participation under the clean development mechanism, including in activities mentioned in
paragraph 3(a) above and in the acquisition of certified emission reductions, may involve
private and/or public entities, and is to be subject to whatever guidance may be provided by

the executive board of the clean development mechanism.



10. Certified emission reductions obtained during the period from the year 2000 up to the
beginning of the first commitment period can be used to assist in achieving compliance in the

first commitment period.
Article 13

1. The Conference of the Parties, the supreme body of the Convention, shall serve as the
meeting of the Parties to this Protocol.

2. Parties to the Convention that are not Parties to this Protocol may participate as observers
in the proceedings of any session of the Conference of the Parties serving as the meeting of
the Parties to this Protocol. When the Conference of the Parties serves as the meeting of the
Parties to this Protocol, decisions under this Protocol shall be taken only by those that are

Parties to this Protocol.

3. When the Conference of the Parties serves as the meeting of the Parties to this Protocol,
any member of the Bureau of the Conference of the Parties representing a Party to the
Convention but, at that time, not a Party to this Protocol, shall be replaced by an

additional member to be elected by and from amongst the Parties to this Protocol.

4. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall
keep under regular review the implementation of this Protocol and shall make, within its
mandate, the decisions necessary to promote its effective implementation. It shall perform

the functions assigned to it by this Protocol and shall:

€)] Assess, on the basis of all information made available to it in accordance with
the provisions of this Protocol, the implementation of this Protocol by the
Parties, the overall effects of the measures taken pursuant to this Protocol, in
particular environmental, economic and social effects as well as their
cumulative impacts and the extent to which progress towards the objective of
the Convention is being achieved;

(b) Periodically examine the obligations of the Parties under this Protocol, giving
due consideration to any reviews required by Article 4, paragraph 2(d), and
Article 7, paragraph 2, of the Convention, in the light of the objective of the

Convention, the experience gained in its implementation and the evolution of



(©)

(d)

()

()

(9)

(h)

(i)

()

scientific and technological knowledge, and in this respect consider and adopt
regular reports on the implementation of this Protocol,

Promote and facilitate the exchange of information on measures adopted by
the Parties to address climate change and its effects, taking into account the
differing circumstances, responsibilities and capabilities of the Parties and their

respective commitments under this Protocol;

Facilitate, at the request of two or more Parties, the coordination of measures
adopted by them to address climate change and its effects, taking into account
the differing circumstances, responsibilities and capabilities of the Parties and

their respective commitments under this Protocol;

Promote and guide, in accordance with the objective of the Convention and the
provisions of this Protocol, and taking fully into account the relevant decisions
by the Conference of the Parties, the development and periodic refinement of
comparable methodologies for the effective implementation of this Protocol, to
be agreed on by the Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol,

Make recommendations on any matters necessary for the implementation of

this Protocol;

Seek to mobilize additional financial resources in accordance with Article 11,
paragraph 2;

Establish such subsidiary bodies as are deemed necessary for the
implementation of this Protocol,

Seek and utilize, where appropriate, the services and cooperation of, and
information provided by, competent international organizations and

intergovernmental and non-governmental bodies; and

Exercise such other functions as may be required for the implementation of
this Protocol, and consider any assignment resulting from a decision by the
Conference of the Parties.



5. The rules of procedure of the Conference of the Parties and financial procedures applied
under the Convention shall be applied mutatis mutandis under this Protocol, except as may be
otherwise decided by consensus by the Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol.

6. The first session of the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to
this Protocol shall be convened by the secretariat in conjunction with the first session of the
Conference of the Parties that is scheduled after the date of the entry into force of this
Protocol. Subsequent ordinary sessions of the Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall be held every year and in conjunction with
ordinary sessions of the Conference of the Parties, unless otherwise decided by the

Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol.

7. Extraordinary sessions of the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties
to this Protocol shall be held at such other times as may be deemed necessary by the
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol, or at the
written request of any Party, provided that, within six months of the request being
communicated to the Parties by the secretariat, it is supported by at least one third of the
Parties.

8. The United Nations, its specialized agencies and the International Atomic Energy Agency,
as well as any State member thereof or observers thereto not party to the Convention, may be
represented at sessions of the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties
to this Protocol as observers. Any body or agency, whether national or international,
governmental or non-governmental, which is qualified in matters covered by this Protocol
and which has informed the secretariat of its wish to be represented at a session of the
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol as an observer,
may be so admitted unless at least one third of the Parties present object. The admission and
participation of observers shall be subject to the rules of procedure, as referred to in paragraph

5 above.
Article 14

1. The secretariat established by Article 8 of the Convention shall serve as the secretariat of
this Protocol.



2. Article 8, paragraph 2, of the Convention on the functions of the secretariat, and Article 8,
paragraph 3, of the Convention on arrangements made for the functioning of the secretariat,
shall apply mutatis mutandis to this Protocol. The secretariat shall, in addition, exercise the
functions assigned to it under this Protocol.

Article 15

1. The Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice and the Subsidiary Body for
Implementation established by Articles 9 and 10 of the Convention shall serve as,
respectively, the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice and the Subsidiary
Body for Implementation of this Protocol. The provisions relating to the functioning of these
two bodies under the Convention shall apply mutatis mutandis to this Protocol. Sessions of
the meetings of the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice and the
Subsidiary Body for Implementation of this Protocol shall be held in conjunction with the
meetings of, respectively, the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice and
the Subsidiary Body for Implementation of the Convention.

2. Parties to the Convention that are not Parties to this Protocol may participate as observers
in the proceedings of any session of the subsidiary bodies. When the subsidiary bodies serve
as the subsidiary bodies of this Protocol, decisions under this Protocol shall be taken only by
those that are Parties to this Protocol.

3. When the subsidiary bodies established by Articles 9 and 10 of the Convention
exercise their functions with regard to matters concerning this Protocol, any member of the
Bureaux of those subsidiary bodies representing a Party to the Convention but, at that time,
not a party to this Protocol, shall be replaced by an additional member to be elected by and

from amongst the Parties to this Protocol.
Article 16

The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall, as
soon as practicable, consider the application to this Protocol of, and modify as appropriate, the
multilateral consultative process referred to in Article 13 of the Convention, in the light of any
relevant decisions that may be taken by the Conference of the Parties. Any multilateral
consultative process that may be applied to this Protocol shall operate without prejudice to the
procedures and mechanisms established in accordance with Article 18.



Article 17

The Conference of the Parties shall define the relevant principles, modalities, rules
and guidelines, in particular for verification, reporting and accountability for emissions
trading. The Parties included in Annex B may participate in emissions trading for the
purposes of fulfilling their commitments under Article 3. Any such trading shall be
supplemental to domestic actions for the purpose of meeting quantified emission limitation

and reduction commitments under that Article.
Article 18

The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall, at its
first session, approve appropriate and effective procedures and mechanisms to determine and
to address cases of non-compliance with the provisions of this Protocol, including through the
development of an indicative list of consequences, taking into account the cause, type, degree
and frequency of non-compliance. Any procedures and mechanisms under this Article
entailing binding consequences shall be adopted by means of an amendment to this Protocol.

Article 19

The provisions of Article 14 of the Convention on settlement of disputes shall apply mutatis
mutandis to this Protocol.

Article 20
1. Any Party may propose amendments to this Protocol.

2. Amendments to this Protocol shall be adopted at an ordinary session of the Conference of
the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol. The text of any proposed
amendment to this Protocol shall be communicated to the Parties by the secretariat at least six
months before the meeting at which it is proposed for adoption. The secretariat shall also
communicate the text of any proposed amendments to the Parties and signatories to the
Convention and, for information, to the Depositary.

3. The Parties shall make every effort to reach agreement on any proposed amendment to this
Protocol by consensus. If all efforts at consensus have been exhausted, and no agreement
reached, the amendment shall as a last resort be adopted by a three-fourths majority vote of



the Parties present and voting at the meeting. The adopted amendment shall be
communicated by the secretariat to the Depositary, who shall circulate it to all Parties for their

acceptance.

4. Instruments of acceptance in respect of an amendment shall be deposited with the
Depositary. An amendment adopted in accordance with paragraph 3 above shall enter into
force for those Parties having accepted it on the ninetieth day after the date of receipt by the
Depositary of an instrument of acceptance by at least three fourths of the Parties to this
Protocol.

5. The amendment shall enter into force for any other Party on the ninetieth day after the date
on which that Party deposits with the Depositary its instrument of acceptance of the said

amendment.
Article 21

1. Annexes to this Protocol shall form an integral part thereof and, unless otherwise expressly
provided, a reference to this Protocol constitutes at the same time a reference to any annexes
thereto. Any annexes adopted after the entry into force of this Protocol shall be restricted to
lists, forms and any other material of a descriptive nature that is of a scientific, technical,

procedural or administrative character.

2. Any Party may make proposals for an annex to this Protocol and may propose amendments

to annexes to this Protocol.

3. Annexes to this Protocol and amendments to annexes to this Protocol shall be adopted at an
ordinary session of the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol. The text of any proposed annex or amendment to an annex shall be communicated
to the Parties by the secretariat at least six months before the meeting at which it is proposed
for adoption. The secretariat shall also communicate the text of any proposed annex or
amendment to an annex to the Parties and signatories to the Convention and, for information,

to the Depositary.

4. The Parties shall make every effort to reach agreement on any proposed annex or
amendment to an annex by consensus. If all efforts at consensus have been exhausted, and no
agreement reached, the annex or amendment to an annex shall as a last resort be adopted by a
three-fourths majority vote of the Parties present and voting at the meeting. The adopted



annex or amendment to an annex shall be communicated by the secretariat to the Depositary,

who shall circulate it to all Parties for their acceptance.

5. An annex, or amendment to an annex other than Annex A or B, that has been adopted in
accordance with paragraphs 3 and 4 above shall enter into force for all Parties to this Protocol
six months after the date of the communication by the Depositary to such Parties of the
adoption of the annex or adoption of the amendment to the annex, except for those Parties that
have notified the Depositary, in writing, within that period of their non-acceptance of the
annex or amendment to the annex. The annex or amendment to an annex shall enter into force
for Parties which withdraw their notification of non-acceptance on the ninetieth day after the
date on which withdrawal of such notification has been received by the Depositary.

6. If the adoption of an annex or an amendment to an annex involves an amendment to this
Protocol, that annex or amendment to an annex shall not enter into force until such time as the

amendment to this Protocol enters into force.

7. Amendments to Annexes A and B to this Protocol shall be adopted and enter into force in
accordance with the procedure set out in Article 20, provided that any amendment to Annex B
shall be adopted only with the written consent of the Party concerned.

Article 22
1. Each Party shall have one vote, except as provided for in paragraph 2 below.

2. Regional economic integration organizations, in matters within their competence,
shall exercise their right to vote with a number of votes equal to the number of their member
States that are Parties to this Protocol. Such an organization shall not exercise its right to vote
if any of its member States exercises its right, and vice versa.

Article 23
The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary of this Protocol.
Article 24

1. This Protocol shall be open for signature and subject to ratification, acceptance or approval
by States and regional economic integration organizations which are Parties to the
Convention. It shall be open for signature at United Nations Headquarters in New York from



16 March 1998 to 15 March 1999. This Protocol shall be open for accession from the day
after the date on which it is closed for signature. Instruments of ratification, acceptance,

approval or accession shall be deposited with the Depositary.

2. Any regional economic integration organization which becomes a Party to this Protocol
without any of its member States being a Party shall be bound by all the obligations under this
Protocol. In the case of such organizations, one or more of whose member States is a Party to
this Protocol, the organization and its member States shall decide on their
respective responsibilities for the performance of their obligations under this Protocol. In
such cases, the organization and the member States shall not be entitled to exercise rights
under this Protocol concurrently.

3. In their instruments of ratification, acceptance, approval or accession, regional economic
integration organizations shall declare the extent of their competence with respect to the
matters governed by this Protocol. These organizations shall also inform the Depositary, who
shall in turn inform the Parties, of any substantial modification in the extent of their

competence.
Article 25

1. This Protocol shall enter into force on the ninetieth day after the date on which not less than
55 Parties to the Convention, incorporating Parties included in Annex | which accounted in
total for at least 55 per cent of the total carbon dioxide emissions for 1990 of the Parties
included in Annex I, have deposited their instruments of ratification, acceptance, approval or

accession.

2. For the purposes of this Article, "the total carbon dioxide emissions for 1990 of the Parties
included in Annex I" means the amount communicated on or before the date of adoption of
this Protocol by the Parties included in Annex | in their first national communications
submitted in accordance with Article 12 of the Convention.

3. For each State or regional economic integration organization that ratifies, accepts or
approves this Protocol or accedes thereto after the conditions set out in paragraph 1 above
for entry into force have been fulfilled, this Protocol shall enter into force on the ninetieth day
following the date of deposit of its instrument of ratification, acceptance, approval or

accession.



4. For the purposes of this Article, any instrument deposited by a regional economic
integration organization shall not be counted as additional to those deposited by States

members of the organization.

Article 26

No reservations may be made to this Protocol.
Article 27

1. At any time after three years from the date on which this Protocol has entered into force for
a Party, that Party may withdraw from this Protocol by giving written notification to the
Depositary.

2. Any such withdrawal shall take effect upon expiry of one year from the date of receipt by
the Depositary of the notification of withdrawal, or on such later date as may be specified in
the notification of withdrawal.

3. Any Party that withdraws from the Convention shall be considered as also having
withdrawn from this Protocol.

Article 28

The original of this Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian and
Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the
United Nations.

DONE at Kyoto this eleventh day of December one thousand nine hundred and ninety-seven.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized to that effect, have
affixed their signatures to this Protocol on the dates indicated.



Annex A
Greenhouse gases
Carbon dioxide (COy)
Methane (CH,)
Nitrous oxide (NO)
Hydrofluorocarbons (HFCs)
Perfluorocarbons (PFCs)
Sulphur hexafluoride (SFg)
Sectors/source categories
Energy
Fuel combustion
Energy industries
Manufacturing industries and construction
Transport
Other sectors
Other
Fugitive emissions from fuels
Solid fuels
Oil and natural gas
Other
Industrial processes
Mineral products
Chemical industry
Metal production
Other production
Production of halocarbons and sulphur hexafluoride
Consumption of halocarbons and sulphur hexafluoride

Other



Solvent and other product use

Agriculture

Waste

Enteric fermentation

Manure management

Rice cultivation

Agricultural soils

Prescribed burning of savannas

Field burning of agricultural residues

Other

Solid waste disposal on land
Wastewater handling
Waste incineration

Other



Annex B

Party

Australia
Austria
Belgium
Bulgaria*
Canada

Croatia*

Czech Republic*

Denmark

Estonia*

European Community

Finland
France
Germany
Greece
Hungary*
Iceland
Ireland

Italy

Japan
Latvia*
Liechtenstein
Lithuania*
Luxembourg

Monaco

Quantified emission limitation or
reduction commitment

(percentage of base year or period)
108
92
92
92
94
95
92
92
92
92
92
92
92
92
94
110
92
92
94
92
92
92
92

92



Netherlands 92

New Zealand 100
Norway 101
Poland* 94
Portugal 92
Romania* 92
Russian Federation* 100
Slovakia* 92
Slovenia* 92
Spain 92
Sweden 92
Switzerland 92
Ukraine* 100
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 92
United States of America 93

* Countries that are undergoing the process of transition to a market economy
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